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Abstract
	 Based on the findings of the study on Thais and the 	

formation of Thai communities in Singapore, Malaysia, Vietnam, Taiwan 

and Japan, this paper discusses the process of the formation of Thai 

communities in these Asian countries. Appling the concept of Simmel 

on “Vergesellschaftung” (Simmel 1908) it will look for the outcomes of 

the various kinds of migration from Thailand to these countries, what 

they will result in. The paper begins with the narrations on transnational 

migration from Thailand to Singapore, Vietnam, Malaysia, Taiwan and 

Japan and points out that the main Thai groups there consist of labourers 

(expatriates, skilled, semi and unskilled), spouses and students. Because 

migrant’s life and situation is dynamic, it can change over time and 

under certain circumstances. So many Thai migrants in the destination 

become settlers. Furthermore, an individual does not stand alone but 

interacts with co-migrants, forms groups, society and network in the	

receiving country. It can be seen that Thai communites ermerges which 

refers to a series of common qualities and a specific potential for social 

interaction.

Keywords:	 transnational migration from Thailand to Asian countries, 	

	 Thais outside Thailand, Thai communities outside Thailand, 	

	 formation of community, Vergesellschaftung1
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บทคัดย่อ
	 บทความนี้ เป็นความพยายามที่จะอภิปรายถึงกระบวนการ	

ก่อตัวเป็นชุมชนไทย ในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนามไต้หวัน และ

ญี่ปุ่น โดยใช้ข้อค้นพบจากการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับคนไทยและการก่อตัวเป็น

ชุมชนไทยในประเทศดังกล่าว ในการพิจารณาไม่ได้มองว่ามีชุมชนอยู่ใน	

ประเทศนั้นๆ แล้ว แล้วเข้าไปศึกษา แต่พิจารณาตามแนวคิดว่าด้วย “การ	

ก่อตัวเป็นสังคม” (Vergesellschaftung) ของ Simmel (1908) ว่า จากการที่มี

คนไทยย้ายถิน่เข้าไปท�ำงาน หรอืพ�ำนกัอยู ่จะก่อให้เกดิอะไร เกดิสงัคม หรอื

ชุมชนขึ้นหรือไม่บทความเริ่มด้วยการบรรยายถึงการเคลื่อนย้ายประชากร

ไทยมายังประเทศสิงคโปร์ เวียดนาม มาเลเซีย ไต้หวัน และญี่ปุ่น และชี้ให้	

เห็นว่า คนไทยในต่างแดนส่วนใหญ่จะประกอบด้วย แรงงาน (ผู้เชี่ยวชาญ 	

มฝีีมอื กึง่และไร้ฝีมอื) คูส่มรส และนกัเรยีนนกัศกึษา เมือ่เวลาผ่านไปและเมือ่มี	

สภาพแวดล้อมที่เอื้อ คนไทยย้ายถิ่นจะกลายเป็นผู้ตั้งรกรากในประเทศ	

ปลายทาง คนไทยเหล่านี้ไม่ได้อยู่โดดเดี่ยว หากแต่ติดต่อมีปฏิสัมพันธ์

ระหว่างคนทีย้่ายถิน่ด้วยกนั ทัง้ภายในกลุม่ตนเอง และข้ามกลุม่ แสดงให้เหน็	

สงัคมย่อยๆ ของแต่ละกลุม่ และสงัคมวงกว้าง รวมทัง้เครอืข่ายคนไทย และ

อาจมองได้ว่ามีชุมชนไทยซึ่งก็คือการที่คนไทยมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคมบน

ที่ทางที่อ�ำนวยให้ในอาณาบริเวณของประเทศปลายทาง

ค�ำส�ำคัญ:	 การเคลื่อนย้ายประชากรไทยข้ามชาติไปยังประเทศเอเชีย 	

	 คนไทยนอกประเทศไทย ชุมชนไทยนอกประเทศไทย 	

	 การก่อตัวเป็นชุมชน การก่อตัวเป็นสังคม
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	 กว่า 3 ทศวรรษแล้วทีค่นไทยเดนิทางย้ายถิน่ข้ามชาตไิปหางานท�ำ	

รวมทั้งท�ำงานบ้านและค้าบริการทางเพศ โดยเริ่มจากไปยุโรปและ	

สแกนดเินเวยี ต่อมาเส้นทางกข็ยายไปยงักลุม่ประเทศตะวนัออกกลาง และกลุม่

ประเทศอตุสาหกรรมใหม่ในภาคพืน้เอเชยีตะวนัออก ปัจจบุนัการเคลือ่นย้าย	

ประชากรข้ามชาตขิองไทยยงัคงด�ำเนนิไปอย่างต่อเนือ่ง และได้กระจายตวัไป	

เกือบทั่วโลก รูปแบบการย้ายถิ่นข้ามชาตินี้มิได้จ�ำกัดเฉพาะการหางานท�ำ	

อกีต่อไป แต่อาจเป็นการย้ายถิน่เพือ่แต่งงาน ซึง่อาจเป็นรปูแบบแอบแฝงของ	

การย้ายถิ่นแรงงาน หรือการค้ามนุษย์เพื่อเป็นแรงงานเถื่อน หรือป้อน	

เพศพาณชิย์ รวมทัง้การย้ายถิน่ของเยาวชนและเดก็ไทยตดิตามมารดา คนไทย	

ทีเ่ดนิทางข้ามชาตเิหล่านีจ้�ำนวนไม่น้อยได้ตัง้รกรากอยูใ่นประเทศปลายทาง	

อย่างไรก็ดี การศึกษาเกี่ยวกับชุมชนไทยนอกประเทศไทยยังคงอยู่ในขั้น	

เริม่ต้น มนีกัวชิาการไม่มากนกัทีส่นใจจะศกึษาประเดน็ดงักล่าว ส่วนหนึง่อาจ

เป็นเพราะว่า การเข้าถงึประชากร และสิง่ทีจ่ะศกึษาซึง่มไิด้อยูใ่นประเทศไทย 

ไม่ใช่เรื่องง่ายนักส�ำหรับคนนอกที่จะเข้ามาท�ำการศึกษาวิจัยเป็นครั้งคราว

	 บทความนีเ้ป็นความพยายามทีจ่ะอภปิรายถงึกระบวนการก่อตวั

เป็นชุมชนของคนไทยผู้ย้ายถิ่นในประเทศปลายทางเอเชีย โดยไม่ได้มองว่า

มีชุมชนไทยอยู่ในประเทศนั้นๆ แล้ว แล้วเข้าไปศึกษาว่า ชุมชนเป็นอย่างไร 

แต่จะพิจารณาว่าจากการที่มีคนไทยย้ายถิ่นเข้าไปท�ำงาน หรือพ�ำนักอยู่ 	

จะก่อให้เกดิอะไร เกดิสงัคม หรอืชมุชนขึน้หรอืไม่ บทความจะเริม่ต้นจากการ	

น�ำเสนอแนวคดิว่าด้วยชมุชน และการก่อตวัเป็นสงัคม (Vergesellschaftung) 

ซึง่จะเป็นแนวคดิหลกัทีใ่ช้ท�ำความเข้าใจความสมัพนัธ์ระหว่างกนัของคนไทย

ในประเทศปลายทาง จากนั้นจะกล่าวถึงการย้ายถิ่นจากประเทศไทยไปยัง

ประเทศต่างๆ และคนไทยทีพ่�ำนกัอยูซ่ึง่จ�ำนวนไม่น้อยได้ผนัตวักลายมาเป็น

ผูต้ัง้รกรากในประเทศเหล่านี ้เพือ่ให้เหน็ความเป็นมาของคนไทยในประเทศ

ปลายทาง สดุท้ายจะกล่าวถงึความสมัพนัธ์ระหว่างกนัของคนไทยในประเทศ

ปลายทางนี้ และพิจารณาว่า ท�ำให้เกิดอะไร เกิดสังคม ชุมชนไทยหรือไม่
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	 ข้อมูลที่ใช้ในการเขียนบทความนี้ มาจากข้อค้นพบจากการ

ศึกษาวิจัยเกี่ยวกับคนไทย และการก่อตัวเป็นชุมชนไทยในประเทศสิงคโปร์ 

เวยีดนาม มาเลเซยี ไต้หวนั และ ญีปุ่น่ (พทัยา เรอืนแก้ว, 2558) ซึง่มลีกัษณะ

เป็นการวจิยัขัน้ส�ำรวจ (exploratory study) เป็นการศกึษาเพือ่รวบรวมข้อมลู

เบือ้งต้นเกีย่วกบัคนไทยในประเทศปลายทางนี้ ทัง้นีเ้พราะการศกึษาเกีย่วกบั	

คนไทยใน 5 ประเทศปลายทางนี้มีไม่มากนัก ส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษา

เกี่ยวกับการย้ายถิ่นแรงงาน และสภาพชีวิตแรงงานไทยในประเทศเหล่านี้ 	

บางส่วนซึง่ไม่มากนกัจะศกึษาเกีย่วกบัการย้ายถิน่เพือ่การแต่งงาน และสภาพ

ชีวิตของหญิงไทยที่เป็นคู่สมรส และมีการศึกษาจ�ำนวนเพียงนับนิ้วมือได้ 	

ทีศ่กึษาในประเดน็ทีอ่าจกล่าวได้ว่าเกีย่วกบัชมุชนไทย (ในสงิคโปร์ และญีปุ่น่) 

กระบวนการเก็บข้อมูลเริ่มต้นจากสถานเอกอัครราชทูตไทย (สอท.) สถาน

กงสุลใหญ่ไทย (สกญ.) และส�ำนักงานแรงงานไทย (สนร.) ในประเทศนั้นๆ 

เพื่อขอข้อมูลเบื้องต้นและตัวเลขสถิติเกี่ยวกับคนไทย รวมทั้งขอค�ำแนะน�ำ

ในการหากลุ่มตัวอย่างเพื่อท�ำการสัมภาษณ์ จากนั้นได้ติดต่อบุคคล กลุ่ม 

สมาคมคนไทยที่สอท. สกญ. และสนร. แนะน�ำเพื่อขอความอนุเคราะห์หา	

กลุม่ตวัอย่างต่อไป การเลอืกลุม่ตวัอย่างจะเป็นในลกัษณะการเลอืกตวัอย่าง

แบบลูกโซ่ (snowball sampling) นอกจากนี้ในการเก็บข้อมูลและเข้าถึงกลุ่ม

ตัวอย่างในประเทศสิงคโปร์ และญี่ปุ่น ได้รับความอนุเคราะห์จากเครือข่าย

คนไทย และในเวียดนามจากนักวิชาการเวียดนามที่ติดต่อประสานงานกัน

อยู่ การเก็บข้อมูลใช้วิธี 1) การสัมภาษณ์เชิงอัตชีวประวัติ และใช้เทคนิคการ

สัมภาษณ์เชิงบรรยาย (narrative interview) ตามวิธีการของ Fritz Schütze 

(1977) ท�ำการสัมภาษณ์คนไทย (ชาย และหญิง) กลุ่มต่างๆ ได้แก่ แรงงาน 

(ทัง้แรงงานผูเ้ชีย่วชาญ แรงงานมฝีีมอื กึง่/ไร้ฝีมอื) ผูป้ระกอบการ คูส่มรส และ

นกัศกึษา จ�ำนวนทัง้สิน้ 83 คน แบ่งเป็นในมาเลเซยี 26 คนในสงิคโปร์ 13 คน 

ในเวียดนาม 16 คน ในไต้หวัน 12 คน และในญี่ปุ่น 13 คน 2) การสัมภาษณ์	
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ผู ้ เชี่ยวชาญ ได ้แก ่ เจ ้าหน้าที่ /ข ้าราชการในสถานเอกอัครราชทูต 	

และส�ำนกังานแรงงานไทย สมาชกิ/กรรมการสมาคมและกลุม่คนไทย นกัวชิาการ	

ท้องถิ่นที่ศึกษาเกี่ยวกับคนไทย รวมทั้งสิ้น 31 คน และ 3) การเสวนา	

กลุม่ย่อยแลกเปลีย่นในประเดน็คนไทยในประเทศนัน้ๆ กบัเจ้าหน้าที/่ข้าราชการ	

หน่วยราชการไทย สมาชิก/กรรมการสมาคมและกลุ่มคนไทย นักศึกษา 	

ในแต่ละประเทศๆ ละ 2 ครั้ง มีเพียงในมาเลเซียเท่านั้นที่มีการเสวนา

ครั้งเดียว (ดู พัทยา เรือนแก้ว, 2558, น. 41-47) นอกจากนี้ยังใช้วิธีการ

สังเกตการณ์แบบมีส่วนร่วมในการเข้าร่วมกิจกรรมกับคนไทยในมาเลเซีย 

สิงคโปร์ ไต้หวัน และญี่ปุ่น ชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ที่อ้างอิงในบทความนี้เป็นนาม

สมมติ ชื่อผู้ให้สัมภาษณ์ในแต่ละประเทศจะขึ้นต้นด้วยอักษรเดียวกัน ม 

หมายถึงผู้ให้สัมภาษณ์ในประเทศมาเลเซีย ส หมายถึงในประเทศสิงคโปร์ ว 

ในประเทศเวียดนาม ต ในประเทศไต้หวัน และ ย ในประเทศญี่ปุ่น

ชุมชน และการก่อตัวเป็นสังคม: แนวคิดในการศึกษา

	 “ชุมชน” หรือ community เป็นมโนทัศน์ซึ่งยังคงเป็นประเด็น	

ที่ถกเถียงกันอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในด้านความซับซ้อนของ “ความหมาย 

(defenition)” เริม่ตัง้แต่ทศวรรษที ่60 George A. Hillery (1955) เป็นคนแรกที่	

อภิปรายเกี่ยวกับปัญหาเรื่องการให้ความหมายของ “ชุมชน” ในบทความ	

ของเขาเรือ่ง “Definitions of Community: Areas of agreement” เมือ่พจิารณา

จากวรรณกรรมเกี่ยวกับ community จะพบว่าในทศวรรษต่อๆ มา และ

แม้แต่ในศตวรรษที่ 20 ประเด็นเรื่องการให้ความหมายของ “ชุมชน หรือ 

community“ ก็ยังคงเป็นข้อถกเถียงที่ยังหาข้อตกลง (agreement) ไม่ได้ และ

ปัญหาที่กล่าวถึงกันอยู่เนืองๆ ก็คือข้อจ�ำกัดของ community ที่ผูกติดกับ 

locality (Bell & Newby, 1971; Bernard, 1973; Elias, 1974; Amit, 2002; 

Suphatmet Yunyasit, 2012)
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	 Hillery พยายามที่จะหาความหมายร่วมของ “ชุมชน” ด้วยการ

รวบรวมความหมายของ “ชุมชน” จ�ำนวน 94 ความหมายที่มีการก�ำหนด

ไว้ในงานศึกษาวิจัยต่างๆ ทั้งที่เป็นเชิงปริมาณ และคุณภาพ เขาพบว่า 	

ในงานศึกษาวิจัยทุกชิ้นที่เขาวิเคราะห์ ความหมายของค�ำว่า “ชุมชน” 	

จะเกีย่วข้องกบั “คน” “คน” ทีว่่านีค้อื คนทีม่ารวมเป็นกลุม่ และมปีฏสิมัพนัธ์

ทางสงัคมด้วยกนั Hillery กล่าวต่อไปว่า นอกจากองค์ประกอบพืน้ฐานนีแ้ล้ว 	

ไม่สามารถหาความหมายร่วมของ Community ได้เลย (Hillery, 1955, 	

p. 117) อย่างไรกต็ามลกัษณะทีส่�ำคญัของ “ชมุชน” ทีเ่ขาพบใน “ความหมาย” 

ของ “ชมุชน” ทัง้ 94 ความหมายทีเ่ขาวเิคราะห์ กค็อื พืน้ที ่(locale) มโนทศัน์

เกี่ยวกับปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (social interaction) และความผูกพันร่วมกัน 

(common ties) (Hillery, 1955, p. 119) ลักษณะทั้งสามที่ Hillery พบแสดง

ให้เห็นแนวคิดสองอย่างที่ต่างกัน ในความเห็นของ Jessie Bernard นั่นคือ 

“ชุมชน community“ และ “ชุมชนหนึ่ง The community” “ชุมชนหนึ่ง” คือ 

ชุมชนที่มีขอบเขตพื้นที่เป็นองค์ประกอบหลักในการพิจารณาว่า เป็น ชุมชน 

แต่ “ชุมชน” จะให้ความส�ำคัญกับปฏิสัมพันธ์ทางสังคม (social interaction) 

และความผูกพันร่วมกัน (common ties) ในการที่จะพิจารณาการเป็นชุมชน 

(Bernard, 1973, p. 3-4) การจะเป็นชุมชนหรือไม่ในความหมายนี้ไม่ได้ขึ้น

กับ อาณาบริเวณพื้นที่ แต่จะพิจารณาจากความใกล้ชิดส่วนบุคคล อารมณ์

ความรูส้กึทีล่กึซึง้ ศลีธรรมจรรยาทีผ่กูมดั ความเชือ่มแน่นทางสงัคมทีม่อีย่าง

ต่อเนื่อง (Nisbet, 1967, p. 47 อ้างใน Bernard, 1973, p. 4) Elias (1974) 

ซึ่งเห็นปัญหาเกี่ยวกับข้อจ�ำกัดของ community ที่ผูกติดกับ locality ได้ให้	

แนวทางว่า การใช้มโนทัศน์ community ในการอธิบายสังคมที่ซับซ้อน	

มากขึน้ ควรทีจ่ะยดืหยุน่และหลดุตวัเองจาก locality ได้ โดยแทนทีจ่ะมองว่า

มี locality ร่วมกันหรือไม่ น่าจะมองว่าอะไรที่เป็นตัวเชื่อมคนทั้งหลาย และ

การศึกษาไม่ควรที่จะศึกษา “ชุมชน” อย่างโดดๆ แต่ควรพิจารณาโครงสร้าง

ของสภาพสังคมที่แวดล้อมไปพร้อมๆ กันด้วย
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	 ข้อเสนอแนะของ Elias (1974) ได้รับการขานรับพอสมควร 

อย่างน้อยที่พบได้ก็คือ ในงานศึกษาวิจัยที่พิมพ์ใน The Sociology of the 

Community: A Selection of Reading ซึ่ง Colin Bell and Howard Newby 

(1974) ได้รวบรวมไว้ รวมถงึในการศกึษาชมุชนไทยในประเทศเนเธอร์แลนด์

ของ Han ten Brummelhuis (1997) งานศึกษาเกี่ยวกับ “ชุมชน” ในช่วง	

ต่อๆ มาเป็นความพยายามที่จะพิจารณา “ชุมชน” โดยไม่ยึด “พื้นที่ locale”	

เป็นปัจจัยหลักในการพิจารณา มโนทัศน์ในแนวนี้ที่เป็นที่รู ้จักกันดีคือ 	

กรอบคดิว่าด้วย “ชมุชนในจตินาการ” (imagined communities) ของ Benedict 	

Anderson (1983) ซึ่งกล่าวว่า ชาติเป็นชุมชนทางการเมืองในจินตนาการ 	

ชาตเิป็นจนิตนาการเพราะสมาชกิในชมุชนชาตเิดยีวกนั อาจจะไม่เคยได้รูจ้กั

มักคุ้นกัน หรือพบปะเจอะเจอกันเลย แต่ในจิตใจของทุกคนจะจินตนาการ

ว่า มีเพื่อนร่วมชาติอยู่ เพื่อนที่มีผลประโยชน์และเอกลักษณะที่แสดง	

ความเป็นชาติเดียวกัน (Anderson, 1983, p. 15) Anderson กล่าวต่อไปว่า 	

ชมุชนทัง้หลายทีใ่หญ่กว่าชมุชนในหมูบ้่านดัง้เดมิ ซึง่มกีารพบปะซึง่กนัและกนั	

ชุมชนเหล่านี้เป็นชุมชนในจินตนาการทั้งสิ้น ชุมชนไม่ได้แยกแยะโดย

เอกลักษณ์ที่โดดเด่น แต่ด้วยรูปแบบที่พวกเขาจินตนาการ และสิ่งที่ช่วย	

สื่อสารให้เกิดจินตนาการการเป็นชุมชน ก็คือ สื่อสารมวลชน (เช่น 	

หนงัสอืพมิพ์ เอกสารสิง่ตพีมิพ์ เป็นต้น) และจากการทีผู่ค้นในปัจจบุนัตดิต่อสือ่สาร	

กนัโดยผ่านอนิเทอร์เนต็ อนิเทอร์เนต็กก็ลายเป็นสือ่ให้ผูค้นสามารถทีจ่ะสร้าง

จินตนาการถึงชุมชนของตนเอง ของลักษณะของสมาชิกในชุมชนเดียวกัน 

รวมทั้งจินตนาการแยกแยะความเป็นชุมชนอื่น ชุมชนไซเบอร์ จึงเป็นชุมชน

ในจตินาการในความเหน็ของ Fox (2004) นอกจากจนิตนาการทีม่ร่ีวมกนั ซึง่

เป็นพื้นฐานให้ก่อเกิดชุมชนแล้ว ความรู้สึกว่า เป็นชุมชนเดียวกัน อาจจะมี

พืน้ฐานมาจากประสบการณ์ชวีติทีค่ล้ายคลงึกนักอ็าจเป็นได้ ดงัเช่น ชาวทมฬิ

จากศรลีงักาทีล่ีภ้ยัไปอยูใ่นสหราชอาณาจกัร ซึง่ไม่รูส้กึว่าเป็นกลุม่หรอืชมุชน



วารสารพัฒนศาสตร์
ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2561

100

เดยีวกบัชาวทมฬิจากประเทศอืน่ทีพ่�ำนกัอยูใ่นสหราชอาณาจกัรเช่นกนั สิง่ที่

เป็นตวัเชือ่มต่อกนัของชาวทมฬิศรลีงักากค็อืประสบการณ์ความเจบ็ปวดจาก

ความรนุแรงทีพ่วกเขาได้รบัจากสงครามกลางเมอืง อนัเป็นต้นเหตใุห้พวกเขา

ต้องลี้ภัย Jones (2013) ให้ความหมายของชุมชนชาวทมิฬนี้ว่า ชุมชนแห่ง

ความเจ็บปวด (community of suffering) 

	 อย่างไรก็ตามแม้ว่ามโนทัศน์ community ในช่วงหลังจะเป็น	

มโนทัศน์ที่มิได้ติดยึดอยู่กับ อาณาบริเวณ หรือ พื้นที่ locality แต่มโนทัศน์	

ข้างต้นดังกล่าวพิจารณา “ชุมชน” เสมือนหนึ่งเป็น “สิ่ง” ที่มีอยู ่แล้ว 	

และเข้าไปศกึษา หาองค์ประกอบ อตัลกัษณ์ และอืน่ๆ ซึง่ต่างจากโจทย์เริม่ต้น	

การศึกษาของผู้เขียน ที่ไม่ได้มองว่า มีชุมชนไทยอยู่ในประเทศปลายทาง	

นีแ้ล้ว และเข้าไปศกึษาว่าเป็นอย่างไร แต่สิง่ทีต้่องการจะท�ำความเข้าใจกค็อื 

เมือ่มคีนไทยอยูใ่นประเทศเหล่านี ้ความสมัพนัธ์ซึง่กนัและกนัจะเป็นอย่างไร 

และกระบวนการที่อาจจะท�ำให้มี สังคม/ชุมชนไทย เป็นผลลัพธ์ได้

	 แนวคิดหนึ่งที่พิจารณา การเปลี่ยนแปลงสภาวะที่อาจเรียกว่า	

ยังไม่เป็นสังคม (ยังไม่มีการรวมตัว ยังเป็นปัจเจก) สู ่การเป็นสังคม 	

(การรวมตวัเป็นสงัคม) ทีน่่าจะอธบิายให้เหน็กระบวนการเคลือ่นไหว จากภาวะ	

ที่ยังไม่มีการรวมตัวสู่การรวมตัวเป็นสังคม คือ Vergesellschaftung หรือ 

กระบวนการก่อตวัเป็นสงัคม (การรวมตวั) Max Weber (1984) พฒันาแนวคดิ 

Vergesellschaftung จากแนวคิดว่าด้วย Gesellschaft (สังคม) ของ Tönnies	

(1887) ปรับให ้เห็นกระบวนการเคลื่อนไหว Vergesel lschaftung 	

ในความหมายของ Weber กค็อืความสมัพนัธ์ทางสงัคมทีเ่ป้าหมายของกจิกรรม	

ทางสังคม (social action) นั้นๆ อยู่ที่พื้นฐานการไตร่ตรองอย่างมีเหตุมีผล	

เพือ่ให้เกดิประโยชน์ทีส่มดลุ หรอืทีม่เีหตจุงูใจด้านผลประโยชน์ (Weber, 1984,	

pp. 69-72) แต่แนวคิดเรื่อง Vergesellschaftung ที่ใช้กันแพร่หลายไม่ใช่ของ 

Weber แต่เป็นของ George Simmel นักทฤษฎีเยอรมันยุคเดียวกับ Weber
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	 Simmel (1908) มักจะใช้แนวคิดว่าด้วย Vergesellschaftung	

(กระบวนการสู ่สังคม) มากกว่าแนวคิดว่าด้วย Gesellschaft (สังคม) 	

เพราะการที่จะใช้แนวคิดว่าด้วย สังคม หรือ Gesellschaft นั้นต้องค�ำนึงถึง	

หลายสิ่งหลายอย่าง ที่ซับซ้อนอีกมากมาย ส�ำหรับ Simmel แล้ว สังคม 	

หรอื Gesellschaft พร้อมด้วยกฎเกณฑ์ และโครงสร้างของตวัมนั ไม่อาจทีจ่ะมอง	

ได้ว่า เป็นอะไรทีม่อียูแ่ล้ว หากแต่เป็นสิง่ทีส่ร้างขึน้ ผลติซ�ำ้ หรอืปรบัเปลีย่น 

จากกิจกรรม (การกระท�ำ) ทางสังคมอยู่ตลอดเวลา กฎเกณฑ์ในสังคมเมื่อมี

การก�ำหนดขึ้นแล้ว ก็ไม่ได้เป็นกฎเกณฑ์ที่ตายตัว หรือเป็นกฎเกณฑ์ที่ถึงที่

สุดแล้ว หากแต่เป็นกระบวนการ ที่สามารถท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงได้ 

Simmel ต้องการที่จะหันความสนใจไปสู่ประเด็นที่ว่า “ความเป็นมา หรือ 

ประวัติศาสตร์” ของสังคมนั้นก็มีความส�ำคัญทีเดียว ไม่ใช่จะส�ำคัญเพียง

เฉพาะ “ผล” หรือ สิ่งที่เกิดขึ้นเท่านั้น Vergesellschaftung เป็นหนทางที่จะ

ท�ำให้เกิดสังคม มันเป็นกระบวนการที่มีพลวัต ในขณะที่แนวคิดเรื่อง สังคม 

หรือ Gesellschaft นั้นค่อนข้างนิ่ง

	 ภาวะที่ป ัจเจกบุคคลมีปฏิสัมพันธ์ต ่อกัน และจะพยายาม	

โอนอ่อนผ่อนปรนเข้าหากัน พยายามท�ำความเข้าใจเกี่ยวกับสังคมแวดล้อม 	

มีปฏิกิริยาตอบโต้ และพยายามผสมผสานเข้ากับสภาพแวดล้อม Simmel 

เรยีกการกระท�ำดงักล่าวว่า การกระท�ำทีม่ผีลต่อกนัและกนั (Wechselwirkung) 

ทั้งนี้เพราะว่า การกระท�ำใดๆ มักจะเกิดขึ้นตาม หรือได้รับแรงกระตุ้นจาก

การกระท�ำที่คนอื่นได้กระท�ำไว้ก่อน และในขณะเดียวกัน การกระท�ำนี้ 	

กเ็ป็นเงือ่นไขส�ำหรบัการกระท�ำอืน่ๆ ทีจ่ะเกดิขึน้ตามมาอกี ด้วยประการฉะนี้ 

Wechselwirkung จึงสร้างให้เกิด สังคม หรือ Gesellschaft หรืออาจกล่าวได้

ว่า Vergesellschaftung ก็คือกระบวนการที่ปัจเจกบุคคลเข้าไปเป็นสมาชิก

ของสงัคมนัน่เอง และในฐานะสมาชกิของสงัคม ปัจเจกแต่ละคนกอ็าจจะต้อง	

พึ่งพิงต่อกัน (Becker-Schmidt, 2003, p. 2) 



วารสารพัฒนศาสตร์
ปีที่ 1 ฉบับที่ 2 กรกฎาคม - ธันวาคม 2561

102

	 หากพิจารณาตามแนวคิด Vergesellschaftung แล้ว อาจจะมอง

ได้ว่าชุมชนไทยในประเทศปลายทางอาจจะเป็น ผลลัพธ์ ของกระบวนการ

ปฏิสัมพันธ์ที่มีผลต่อกันและกัน (Wechselwirkung) ของคนไทย นั่นก็คือ 

การกระท�ำใดๆ หรือ กิจกรรมทางสังคมที่คนไทยมีต่อกัน อันอาจจะมีผล

ผูกพันซึ่งกันและกัน ท�ำให้เกิดการเชื่อมประสาน ก่อตัวเป็นชุมชน ดังนั้น

ตามแนวคิดนี้ คงจะต้องมองถึงปฏิสัมพันธ์ กิจกรรมทางสังคมของคนไทย	

ที่มีต่อกัน ที่มีนัยส่งผลกระทบถึงความสัมพันธ์ว่า มีหรือไม่ และส่งผล	

อย่างไรต่อกันบ้าง เพื่อปูพื้นฐานให้เห็นความเป็นมาของคนไทยในประเทศ

ปลายทาง จะกล่าวถึงการเคลื่อนย้ายประชากรไทยข้ามชาติไปยังประเทศ

สิงคโปร์ มาเลเซีย ไต้หวัน เวียดนาม และ ญี่ปุ่น ซึ่งจะท�ำให้เห็นว่า มีคนไทย

กลุม่ใดบ้างในประเทศเหล่านี ้จากนัน้จะได้มองถงึความสมัพนัธ์ทีค่นไทยมต่ีอ

กัน แล้วจึงพิจารณาตามแนวคิด Vergesellschaftung ว่าผลลัพธ์เป็นอย่างไร

การเคลือ่นย้ายประชากรข้ามชาตจิากประเทศไทยไปยงัประเทศสงิคโปร์ 

มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และ ญี่ปุ่น2 

	 การเคลื่อนย้ายประชากรข้ามชาติระหว่างประเทศไทยกับ	

ประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย ไต้หวัน เวียดนาม และ ญี่ปุ่น มีมานานแล้วตั้งแต่

ในอดตี แต่การเคลือ่นย้ายประชากรไทยจ�ำนวนมากไปยงัประเทศดงักล่าวนี้	

เกิดขึ้นเมื่อมีการจัดส่งแรงงานไทยไปท�ำงานในประเทศเหล่านี้ ข้อมูลจาก

การสัมภาษณ์คนไทยใน 5 ประเทศเอเชีย แสดงให้เห็นว่าการเคลื่อนย้าย

ประชากรไทยข้ามชาติไปยังประเทศเหล่านี้มีหลายรูปแบบดังนี้

	2	สรปุมาจากงานศกึษาวจิยัวา่ดว้ยคนไทย และการกอ่ตวัเปน็ชมุชนในประเทศสงิคโปร ์มาเลเซยี 

ไต้หวัน เวียดนาม และญี่ปุ่น (พัทยา เรือนแก้ว, 2558)	
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	 การเคลื่อนย้ายแรงงานข้ามชาติ ประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย 

ไต้หวัน และ ญี่ปุ ่น เป็นประเทศรับเข้าแรงงานไทยที่ส�ำคัญตลอด 2-3 

ทศวรรษทีผ่่านมาจนถงึปัจจบุนั และไต้หวนัยงัคงเป็นประเทศทีร่บัเข้าแรงงาน

ไทยมากทีส่ดุ การเคลือ่นย้ายแรงงานข้ามชาตจิากไทยไปสงิคโปร์ และญีปุ่น่ดู	

เหมอืนจะเริม่พร้อมๆ กนัในปี พ.ศ. 2521 การจดัส่งแรงงานไทยไปยงัไต้หวนั 

และมาเลเซีย เริ่มต้นช้ากว่า คือไปไต้หวันประมาณปี พ.ศ. 2532 และไป

มาเลเซียประมาณปี พ.ศ. 2534 ซึ่งเป็นการจัดส่งแรงงานที่มีภูมิล�ำเนาอยู่

ภมูภิาคต่างๆ ของไทย แต่การเดนิทางเพือ่ขายแรงงานในมาเลเซยีจากจงัหวดั

ชายแดนภาคใต้ของไทยมมีานานก่อนปี พ.ศ. 2534 (พทัยา เรอืนแก้ว, 2558, 

น. 293)

	 แรงงานที่เดินทางไปท�ำงานในไต้หวัน สิงคโปร์ และมาเลเซีย 	

ส่วนใหญ่จะเป็นแรงงานไร้ฝีมอื แต่แรงงานทีไ่ปท�ำงานทีญ่ีปุ่น่จะเป็นแรงงานกึง่/	

มฝีีมอื เพราะญีปุ่น่ไม่มนีโยบายรบัเข้าแรงงานไร้ฝีมอื อย่างไรกต็ามเนือ่งจาก

ปัญหาการขาดแคลนแรงงานไร้ฝีมือในโรงงานขนาดกลางและเล็ก กอปรกับ

รายได้ในญี่ปุ่นที่ดีกว่า จึงมีขบวนการจัดพาคนไทยลักลอบไปท�ำงานเป็น

แรงงานไร้ฝีมือ และท�ำงานบริการทางเพศ เวียดนามนั้นไม่เคยได้ชื่อว่าเป็น

ประเทศรบัเข้าแรงงานไทยเลย แต่หลงัจากทีเ่วยีดนามประกาศใช้นโยบายโดย

เหมย (Đổi Mới) ในปี พ.ศ. 2529 ตัง้แต่ปี พ.ศ. 2531 กม็นีกัธรุกจิ และนกัลงทนุ	

ไทยเข้าไปลงทนุท�ำการผลติในประเทศเวยีดนาม และได้จดัส่งพนกังานระดบั

บริหารและผู้เชี่ยวชาญเข้าไปท�ำงาน ท�ำให้เกิดการเคลื่อนย้ายแรงงานไทย

ระดบัผูเ้ชีย่วชาญ และแรงงานมฝีีมอืไปยงัเวยีดนามเช่นกนั (พทัยา เรอืนแก้ว, 

2558, น. 146)

	 การย้ายถิน่เพือ่การศกึษา ประเทศปลายทางทีส่�ำคญัคอื ญีปุ่น่ 

สิงคโปร์ และไต้หวัน ซึ่งได้ชื่อว่ามีระดับคุณภาพทางการศึกษาเทียบเท่ากับ	

ประเทศตะวันตก ส่วนใหญ่จะเป็นการศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา 	
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หรือสูงกว่าปริญญาตรี นอกจากนี้ยังพบว่า เด็กและเยาวชนไทยมุสลิมจาก

จงัหวดัชายแดนภาคใต้จะเดนิทางเข้าไปเรยีนในระดบัประถมและมธัยมศกึษา

ในประเทศมาเลเซีย หลายคน เช่น มิติ เรียนต่อจนถึงระดับอุดมศึกษา 	

และด้วยนโยบายทีต้่องการสร้างองค์ความรูเ้กีย่วกบัประเทศในลุม่แม่น�้ำโขง 

จึงมีนักศึกษาไทยเข้าไปศึกษาในระดับอุดมศึกษา หรือเรียนภาษาเวียดนาม

ในประเทศเวียดนามมากขึ้น รวมทั้งมีโครงการแลกเปลี่ยนนักศึกษาระหว่าง

มหาวทิยาลยัของไทย โดยเฉพาะในภาคอสีาน กบัมหาวทิยาลยัในเวยีดนาม

ด้วย

	 การย้ายถิ่นเพื่อการแต่งงาน พบว่ามีหลายลักษณะ ได้แก่

	 ก)	เป็นการเดินทางเข้าไปแต่งงาน หรือพบและแต่งงานในไทย 

หรอืประเทศทีส่ามแล้วตดิตามคูส่มรสเข้าไปอยูใ่นประเทศปลายทาง ในกรณนีี้	

มักจะเป็นการเดินทางของหญิงไทย เช่น มณฑิรา ที่ญาติชักชวนมาแต่งงาน

กับชายฐานะดีในมาเลเซีย หรือวันดีซึ่งพบรักกับชายเวียดนาม แต่งงานกัน	

แล้วเดินทางติดตามไปอยู ่กับสามี หรือเต็มดวงพบรักกับชายไต้หวัน	

ขณะศึกษาต่อในญี่ปุ่น แต่งงานแล้วติดตามสามีไปอยู่ในไต้หวัน

	 ข)	เป็นการย้ายถิน่ทีส่บืเนอืง หรอืเป็นผลพวงมาจากการย้ายถิน่	

แรงงาน นั่นคือหญิง/ชายไทย อาจเดินทางเข้าไปท�ำงาน หรือศึกษา แล้ว	

พบรักและแต่งงาน เช่น กรณีของหญิงไทยในญี่ปุ่นที่เดินทางเข้าไปท�ำงาน

อย่างผิดกฎหมาย เมื่อพบคนรักจึงมอบตัวกลับประเทศไทยเพื่อเตรียม

เอกสาร แล้วเดินทางกลับไปแต่งงานที่ญี่ปุ่น และ

	 ค)	การแต่งงานถูกใช้เป็นหนทางในการเดินทางเข้าไปท�ำงาน

ในประเทศปลายทาง เช่น กรณีของแรงงานชายไทยในไต้หวันท�ำเรื่องให้

ภรรยาของตนแต่งงานกับชายไต้หวันเพื่อที่จะได้เดินทางมาท�ำงานได้ (ดุษฎี 	

อายุวัฒน์, สุกัญญา เอมอิ่มธรรม และ อภิศักดิ์ ธีระวิสิษฐ์, 2553) หรือกรณี
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ของหญิงไทยที่จ้างชายญี่ปุ่นแต่งงานเพื่อให้สามารถอยู่ท�ำงานในญี่ปุ่นได้ 

(พัทยา เรือนแก้ว, 2552; Pataya Ruenkaew, 2011) หรือกรณีของหญิงไทย	

ที่เดินทางเข้าไปสิงคโปร์แล้วให้เพื่อน หรือญาติช่วยหาชายสิงคโปร์ให้	

แต่งงานเพือ่ให้ได้อยูท่�ำงานในประเทศ (Rattana Jongwilaiwan, 2008) สิง่นี้

ยนืยนัข้อสรปุของผูเ้ขยีนจากงานศกึษาชิน้อืน่ทีว่่า การแต่งงาน บ่อยครัง้เป็น

ยุทธศาสตร์การเดินทางไปท�ำงานในต่างประเทศ โดยเฉพาะส�ำหรับผู้หญิง 	

(ดู พัทยา เรือนแก้ว, 2541, 2552 และ Pataya Ruenkaew, 2002b) 	

นอกจากนี้การย้ายถิ่นเพื่อการแต่งงานไปประเทศญี่ปุ่นบ่อยครั้งเกิดขึ้นด้วย

การจดัการของบรษิทัจดัหาคู่ ซึง่ในปัจจบุนัขยายบรกิารเป็นทางอนิเทอร์เนต็

ด้วย

	 การเดินทางเข้าไปท�ำงานอย่างไม่ถูกต้องตามกฎหมาย 	

จะเป็นการเดินทางไปท�ำงานเป็นแรงงานไร้ฝีมือ และท�ำงานบริการทาง

เพศ รวมทั้งนวดไทยซึ่งพบในประเทศมาเลเซีย และญี่ปุ่น ตั้งแต่มิถุนายน 

2556 ญี่ปุ ่นอนุโลมให้คนไทยเดินทางเข้าประเทศได้โดยไม่ต้องใช้วีซ่า 	

คนไทยใช้ช่องทางนี้เข้าไปท�ำงานในญี่ปุ่นเพิ่มมากขึ้น (เลขานุการเอก สถาน	

เอกอัคราชทูตไทย ณ กรุงโตเกียว, สัมภาษณ์, 9 พฤษภาคม 2557) การ

เดินทางไปท�ำงานอย่างไม่ถูกต้องตามกฎหมายในสิงคโปร์และมาเลเซีย 	

ก็ใช้ช่องว่างเรื่องวีซ่านี้เช่นกัน เนื่องจากเป็นประเทศสมาชิกอาเซียนคนไทย

สามารถเข้าประเทศและอยู่ได้ 30 วันโดยไม่ต้องใช้วีซ่า วิธีการที่แรงงาน

ไทยในมาเลเซียใช้เรียกว่า “ยูเทิร์น” (มิติ, สัมภาษณ์, 31 มกราคม 2557) 

คือการเดินทางเข้ามาเลเซียโดยใช้ใบผ่านแดน (ซึ่งอยู่ในมาเลเซียได้ 30 วัน)	

และกลับออกมาที่ชายแดนก่อนครบ 30 วัน เพื่อขอใบผ่านแดนใหม่ 	

และเดนิทางกลบัเข้าไปอกี คนไทยจ�ำนวนไม่น้อยใช้วธินีีต้ดิต่อกนัมามากกว่า 

10 ปี (พัทยา เรือนแก้ว, 2558, น. 101)
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	 การคา้มนุษย์ จะมีสองกรณีคอื เพือ่ค้าบริการทางเพศ และเป็น

แรงงาน พบในการย้ายถิ่นไปยังมาเลเซียและญี่ปุ่น ในมาเลเซียจะเป็นการ	

หลอกลวงหญิงไทยให ้มาท�ำงานนวด หรือท�ำงานเป ็นสาวโคโยตี้ 	

หรอืค้าบรกิารทางเพศ ซึง่จะรูจ้กักนัในนาม “เดก็แพค็เกต็” มนีายหน้าพาเข้ามา	

ด้วยช่องทางไม่ถูกต้องตามกฎหมาย และต้องจ่ายค่านายหน้าสูง กรณี

ประเทศญี่ปุ่น การเดินทางเรียกกันว่า “มาแทร็ค” คือ การที่นายหน้าจัดพา

ให้เดนิทางเข้ามาญีปุ่น่ โดยก�ำหนดค่านายหน้าเป็นจ�ำนวนหนีท้ีค่นทีเ่ดนิทาง

ต้องมาท�ำงานจ่ายหนีใ้นญีปุ่น่ งานทีท่�ำจะเป็นแรงงานไร้ฝีมอืในโรงงานขนาด

กลางและเล็ก หรือในภาคการเกษตร ส�ำหรับผู้หญิงส่วนหนึ่งก็จะเป็นงาน

ค้าบริการทางเพศด้วย และบ่อยครั้งก็จะมีหญิงไทยที่จบวิทยาลัยนาฏศิลป์ 

ถูกล่อลวงให้มาแสดงโชว์นาฏศิลป์ไทย และถูกบังคับกลายๆ ให้ขายบริการ

ทางเพศ เนื่องจากค่าจ้างจากการแสดงอย่างเดียวไม่พอกับค่าใช้จ่ายในชีวิต

ประจ�ำวัน หากไม่มีรายได้จากการค้าบริการทางเพศด้วย

	 ปัจจุบันการค้ามนุษย์มีรูปแบบที่แนบเนียนมากขึ้น เพราะ	

บ่อยครัง้เป็นการสมยอมของทัง้สองฝ่าย ในความคดิเหน็ของหน่วยงานราชการ	

ไทยในญี่ปุ ่นเห็นว่า การค้ามนุษย์ในปัจจุบันมิได้มีเฉพาะเพื่อค้าบริการ

ทางเพศอย่างเดียว แต่ขยายไปถึงการค้ามนุษย์เพื่อเป็นแรงงานด้วย ซึ่งใน

ความเป็นจรงิแล้ว หากดกูระบวนการน�ำแรงงานไทยทัง้ชายและหญงิมาเป็น

แรงงานไร้ฝีมอืตัง้แต่ในอดตี (ด ูPataya Ruenkaew, 2002a) จะพบว่า แรงงาน

ไทยเหล่านี้ ก็เดินทางเข้ามาด้วยระบบแทร็ค และต้องท�ำงานใช้หนี้นายหน้า	

เช่นกนั เพยีงแต่ในอดตีไม่มผีูใ้ดให้ความสนใจทีจ่ะพจิารณาว่า เป็นการค้ามนษุย์	

เพราะการค้ามนษุย์ในช่วงเวลานัน้หมายความถงึเพยีงการค้ามนษุย์เพือ่การ

ค้าบริการทางเพศ ดังนั้นจึงอาจกล่าวได้ว่า การค้ามนุษย์จากไทยไปญี่ปุ่น

ตั้งแต่อดีตจนปัจจุบัน เป็นการค้ามนุษย์เพื่อการค้าบริการทางเพศ และ	

เพื่อเป็นแรงงาน
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คนไทยผู้ย้ายถิ่นในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และ 

ญี่ปุ่น 

	 จ�ำนวนคนไทยในประเทศสงิคโปร์ มาเลเซยี เวยีดนาม ตามข้อมลู

ที่มี ณ ปี พ.ศ. 2557 พอสรุปได้ดังนี้ ในสิงคโปร์มีคนไทยประมาณ 40,000 

คน มากกว่า 85% เป็นแรงงาน3 ในมาเลเซียมีประมาณมากกว่า 200,000 

คน มากกว่า 80% เป็นแรงงานทีอ่ยูอ่ย่างผดิกฎหมาย และในจ�ำนวนนีเ้กอืบ 

70% เป็นแรงงานในร้านต้มย�ำที่เป็นไทยมุสลิมจากจังหวัดชายแดนภาคใต้4 

ในเวียดนามมีคนไทยประมาณ 4,000 คน (ที่ปรึกษา และเจ้าหน้าที่ท้องถิ่น

สถานเอกอคัรราชทตูไทย ณ กรงุฮานอย, สมัภาษณ์, 4 สงิหาคม 2557) สถติิ

ทางการไต้หวันระบุว่า ในปี 2557 มีคนไทยอยู่ในไต้หวัน 67,453 ประมาณ 

95% คือแรงงาน5 สถิติของส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมืองญี่ปุ่นกล่าวว่าในปี 

2555 มคีนไทยอยูใ่นญีปุ่น่ 40,135 คน กว่า 50% จะเป็นผูท้ีม่สีทิธพิ�ำนกัถาวร 

และเป็นคู่สมรส (Japan Immigration Asociation, 2013) ดังนั้นอาจกล่าวได้

ว่าจ�ำนวนคนไทยทีพ่�ำนกัและท�ำงานอยูใ่นห้าประเทศนี ้น่าจะมปีระมาณทัง้

สิ้นกว่า 400,000 คน และส่วนใหญ่จะเป็นแรงงาน ที่มักจะมีภูมิล�ำเนาอยู่ใน

ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และภาคเหนือ นอกจากนี้แรงงานไทยในไต้หวัน

จ�ำนวนไม่น้อยเป็นชาวไทยภูเขา เช่น อาข่า และกลุ่มชนที่มีเชื้อสายมาจาก

กองพล 93 หรือผู้มีเชื้อสายยูนนาน (พัทยา เรือนแก้ว, 2558, น. 299)

	 3	ข้อมูลจากสถานเอกอัครราชทูตไทย ณ สิงคโปร์ ได้รับวันที่ 12 ก.พ. 2557	

	4	สรุปจากข้อมูลการสัมภาษณ์อัครราชทูตที่ปรึกษา สถานเอกอัครราชทูตไทย ณ 

กรุงกัวลาลัมเปอร์ วันที่ 30 ม.ค. 2557 และข้อมูลจากสำ�นักงานบริหารแรงงานไทยไปต่าง

ประเทศ (2556)	
	 5	ข้อมูลจากสำ�นักงานแรงงาน ณ กรุงมะนิลา (ส่วน 2) สาขาเมืองเกาสง และสำ�นักงานการค้า

และเศรษฐกิจไทยในไทเป เมษายน 2557	
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	 จากรูปแบบการย้ายถิ่นของคนไทยไปยังประเทศสิงคโปร์ 

มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และ ญี่ปุ่น ที่กล่าวไปแล้วข้างต้น คนไทยใน

ทั้งห้าประเทศนี้จะประกอบไปด้วย แรงงาน นักเรียนนักศึกษา และคู่สมรส 

แต่ข้อมูลจากการศึกษาวิจัย (พัทยา เรือนแก้ว, 2558) ชี้ให้เห็นว่า คนไทย	

ในสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และ ญี่ปุ่น เมื่อแบ่งกว้างๆ ตาม

สถานภาพทางกฎหมายและอาขีพ จะประกอบไปด้วยกลุ่มต่างๆ ดังนี้

	 แรงงาน ในประเทศปลายทางทัง้ห้าประเทศนีม้แีรงงานไทยทัง้ที่

เป็น แรงงานผูเ้ชีย่วชาญ (expat) แรงงานมฝีีมอื แรงงานกึง่ฝีมอื และแรงงาน	

ไร้ฝีมือ ที่น่าสนใจคือ ในเวียดนามจะพบแต่แรงงานผู้เชี่ยวชาญและแรงงาน

ฝีมือ เพราะเวียดนามอนุญาตให้บริษัทต่างชาติที่ลงทุนในเวียดนามจ้าง

แรงงานต่างชาติได้เฉพาะที่เป็นแรงงานผู้เชี่ยวชาญและแรงงานฝีมือเท่านั้น

	 แรงงานผูเ้ชีย่วชาญ (expat) ในเวยีดนามส่วนใหญ่จะเป็นแรงงาน

ที่บริษัทแม่ในประเทศไทยส่งไปควบคุมการบริหาร และการผลิต แต่ก็มี	

บางส่วนทีส่มคัรเข้าไปท�ำงานกบับรษิทัต่างชาตอิืน่ๆ รวมทัง้บางคน เช่น วารณุี	

จะเป็นนักศึกษาไทยในเวียดนามที่รู้จักกับบริษัทขณะที่ศึกษา เมื่อเรียนจบก็

อยู่ท�ำงานต่อ ในประเทศปลายทางอื่นๆ จะพบแรงงานผู้เชี่ยวชาญชาวไทย

ทั้งสองรูปแบบ สาขาอาชีพที่แรงงานเหล่านี้ท�ำค่อนข้างหลากหลาย เช่น 

การธนาคาร เทคโนโลยีสารสนเทศ (IT) บัญชี การตลาด วิศวกร อาจารย์

มหาวิทยาลัย นักบริหาร และในประเทศมาเลเซียจะมี expat ที่ท�ำงานบน

แท่นขุดเจาะน�้ำมันจ�ำนวนมาก

	 แรงงานมฝีีมอื พบในประเทศไต้หวนั และสงิคโปร์ ในสงิคโปร์จะ

เป็นช่างทีม่ทีกัษะความช�ำนาญสองอย่างขึน้ไป หรอืทีท่�ำงานระดบั foreman 

และทีเ่ป็นผูค้วบคมุระบบการผลติ กลุม่แรงงานมฝีีมอืชาวไทยในไต้หวนั ได้แก่ 

เจ้าหน้าที่ท้องถิ่นในหน่วยงานราชการไทย และล่าม ส่วนใหญ่จะท�ำงานให้

กับบริษัทจัดหางาน และโรงงานต่างๆ ล่ามเหล่านี้ไม่จ�ำเป็นต้องสอบเทียบ	
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มาตรฐานทางภาษา เพียงมีความรู ้ภาษาจีนระดับหนึ่งก็พอ ล่ามไทย	

ส่วนใหญ่จะมาจากภาคเหนือของไทย และมักจะเป็นผู้ที่มีเชื้อสายยูนนาน 

แรงงานมีฝีมือทั้งสองอาชีพในไต้หวันบางส่วนเป็นนักศึกษาไทยที่เรียนจบ

แล้วอยู่ท�ำงานในไต้หวัน

	 แรงงานกึ่งฝีมือ ในสิงคโปร์ และมาเลเซีย จะท�ำงานเป็นพ่อครัว 

แม่ครัว ที่เรียกกันว่า กุ๊ก หรือ เชฟ ในร้านอาหารไทย ทั้งที่เป็นภัตตาคารหรู 

หรอืเป็นร้านขนาดเลก็ รวมทัง้เป็นช่างทีม่คีวามช�ำนาญสองทกัษะในสงิคโปร์ 

อีกอาชีพหนึ่งของแรงงานกึ่งฝีมือก็คือ นวดไทย ในมาเลเซียและญี่ปุ่นจะมี

หญิงไทยประกอบอาชีพนี้เป็นจ�ำนวนมาก แต่จะไม่ค่อยพบในไต้หวัน และ

สิงคโปร์ เนื่องจากทั้งสองประเทศเข้มงวดในเรื่องคุณภาพ และมาตรฐาน

ของพนักงาน และงานนวดจะต้องเป็นการนวดเพื่อสุขภาพเท่านั้น ซึ่งการ

นวดไทยไม่จดัว่าอยูใ่นลกัษณะดงักล่าว อย่างไรกต็ามมหีญงิไทยจ�ำนวนหนึง่

แอบท�ำงานนีใ้นทัง้สองประเทศแต่ไม่มากนกั แรงงานกึง่ฝีมอืทีพ่บในไต้หวนั

จะเป็นแรงงานทีท่�ำงานระดบัคมุและสัง่งานเครือ่งจกัรในโรงงานอตุสาหกรรม

	 แรงงานไร้ฝีมือ ในประเทศญี่ปุ่น ไต้หวัน สิงคโปร์ และมาเลเซีย 

จะเป็นงานก่อสร้าง งานการผลิตในโรงงาน งานเสิร์ฟ และอื่นๆ ในร้าน

อาหารโดยเฉพาะในร้านต้มย�ำ และคนท�ำงานบ้านในประเทศมาเลเซยีซึง่จะ

พกัอยูใ่นบ้านทีต่นท�ำงานด้วย จะมอีสิระและความเป็นอยูด่หีรอืไม่ขึน้อยูก่บั

นายจ้าง

	 นอกจากแรงงานดังกล่าวข้างต้นแล้ว ในประเทศญี่ปุ่น สิงคโปร์ 

และมาเลเซีย จะมีหญิงไทยไปท�ำงานค้าบริการทางเพศ ในมาเลเซีย 	

มักจะท�ำงานในบาร์ หรือสถานประกอบการเพื่องานนี้ บ่อยครั้งก็แอบแฝง

อยู่ในร้านนวดแผนไทย ในญี่ปุ่นมักจะท�ำงานในร้านแสน็คบาร์และออกไป

ค้าบริการฯ กับแขกที่ต้องการ การท�ำงานค้าบริการฯ ในทั้งสองประเทศนี้	

เป็นการลักลอบท�ำงาน เพราะงานนี้เป็นงานที่ผิดกฎหมาย ในสิงคโปร์	
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งานค้าบริการทางเพศไม่ถือว่าเป็นเรื่องผิดกฎหมาย หากท�ำงานใน	

สถานประกอบการและมกีารท�ำสญัญาว่าจ้างอย่างถกูต้อง แต่การท�ำงานค้า	

บริการทางเพศ เช่นที่หญิงไทยหลายคนให้บริการแก่แรงงานไทยบริเวณ

โกลเด้นไมล์ หรือในป่าใกล้ไซต์งาน (ซึ่งมีไม่มากนักในปัจจุบัน) ถือว่าเป็น	

สิ่งที่ผิดกฎหมาย

	 ผูป้ระกอบการ กจิการทีค่นไทยเป็นเจ้าของด�ำเนนิการในประเทศ

สิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น มักจะเป็นร้านอาหารไทย 

ทั้งที่เป็นขนาดเล็ก หรือเป็นเพียงบูธใน food court (ในมาเลเซีย) และระดับ

ภัตตาคารหรู รวมทั้งร้านขายของช�ำ  อาหารแห้ง ผัก และผลไม้สดจาก

ประเทศไทย ซึ่งในมาเลเซีย และไต้หวันมักจะเป็นกิจการที่ด�ำเนินควบคู่ไป

กับร้านอาหารไทย ในไต้หวันร้านขนาดกลาง และเล็ก มักจะตั้งอยู่ใกล้กับ

โรงงานอตุสาหกรรม และหอพกัคนงานทีม่คีนไทยท�ำงานและพ�ำนกัอยู ่ซึง่ใน

ประเทศอืน่จะไม่เป็นเช่นนี ้ในญีปุ่น่นอกจากร้านอาหารไทย และร้านของช�ำ

ไทยแล้ว คนไทยจะท�ำกิจการร้านแสน็ค ไนท์คลับ ร้านคาราโอเกะ เจ้าของ

ร้านเหล่านี้มักเป็นหญิงไทยที่เคยท�ำงานในกิจการเหล่านี้มาก่อน อีกกิจการ

หนึ่งที่เกิดขึ้นอย่างมากในญี่ปุ่นขณะนี้ คือร้านนวดแผนไทย 

	 นักเรียน นักศึกษา ในญี่ปุ่น สิงคโปร์ ไต้หวัน และมาเลเซีย 

บางส่วนจะเป็นนักเรียนทุน ทั้งที่ได้ทุนจากรัฐบาลไทย และรัฐบาลของ	

ประเทศนั้นๆ โดยไปศึกษาตั้งแต่ระดับมัธยมศึกษาตอนปลายเป็นต้นไป 

ยกเว้นกรณปีระเทศมาเลเซยี ทีจ่ะมเีดก็ไทยมสุลมิจากภาคใต้เดนิทางไปเรยีน

ตัง้แต่ชัน้ประถมศกึษา สาขาทีน่กัศกึษาไทยไปเรยีนในประเทศเหล่านี้ จะมทีัง้

สังคมศาสตร์ และวิทยาศาสตร์ นักศึกษาไทยในประเทศเวียดนามจะเข้าไป	

ศึกษาในระดับอุดมศึกษา หรือเรียนภาษาเวียดนาม ภายใต้โครงการ	

แลกเปลี่ยนนักศึกษา และโครงการสร้างองค์ความรู้เกี่ยวกับประเทศใน

ภูมิภาคลุ่มแม่น�้ำโขง ในประเทศไต้หวัน นักศึกษาไทยส่วนหนึ่งจะเป็นผู้ที่มี
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เชื้อสายจีน เคยเรียนภาษาจีนในประเทศไทยมาก่อน และต้องการพัฒนา

ความรู้ภาษาจีนของตนเป็นภาษาที่สาม	

	 คู่สมรส ในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย และญี่ปุ่น คนไทยที่มี

ฐานะคู่สมรสจะเป็นหญิงไทยมากกว่าชายไทย แต่ในไต้หวันจะเป็นคู่สมรส

ระหว่างชายไทย (แรงงานไทย) กับหญิงไต้หวันมากกว่า ส�ำหรับในเวียดนาม	

ไม ่สามารถหาตั ว เลขที่ แน ่นอนว ่ า เป ็นหญิ ง ไทย หรือชายไทย	

มากกว่ากัน นอกจากนี้ในประเทศเหล่านี้จะมีหญิงไทยที่เป็นคู่สมรสของ

แรงงานผูเ้ชีย่วชาญชาวตะวนัตก และชาวไทยด้วย คูส่มรสชาวไทยในประเทศ

ปลายทาง ส่วนใหญ่จะประกอบอาชีพ ทั้งที่เป็นแรงงานมีฝีมือ เช่น นักวิจัย 	

เจ้าหน้าที่ท ้องถิ่นในหน่วยงานราชการไทย ล่าม ครูสอนภาษาไทย 	

สอนร�ำไทย หรือเป็นแรงงานไร้ฝีมือในโรงงานอุตสาหกรรม หรือเป็น	

ผู้ประกอบการ เช่น เจ้าของร้านอาหาร ร้านนวดไทย ส�ำนักสอนมวยไทย 	

(ในญี่ปุ่น) หรือท�ำธุรกิจเกี่ยวกับการจัดแสดงสินค้า ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับพื้นฐาน	

การศึกษา และความสามารถในการใช้ภาษาท้องถิ่น

	 ผู้ที่พ�ำนัก/ท�ำงานอย่างผิดกฎหมาย ส่วนใหญ่จะพบอยู่ใน

ประเทศมาเลเซีย และญี่ปุ่น ในญี่ปุ่น ด้วยนโยบายที่อนุญาตให้คนไทย	

เดนิทางเข้าประเทศโดยไม่ต้องใช้วซ่ีา และอยูใ่นประเทศได้ 14 วนั ท�ำให้จ�ำนวน	

คนกลุ ่มนี้เพิ่มขึ้น ผู ้ชายมักจะหลบท�ำงานเป็นกรรมกรในภาคก่อสร้าง 	

หรอืเกษตร หรอืเป็นแรงงานไร้ฝีมอืในโรงงานขนาดกลางและเลก็ ผูห้ญงิมกัจะ	

ท�ำงานนวดแผนไทย หรือท�ำงานในร้านแสน็ค ซึ่งก็คืองานบริการทางเพศ	

กลายๆ ในประเทศมาเลเซียแรงงานไทยจ�ำนวนมากใช้วิธี “ยูเทิร์น” เดินทาง

เข้าไปท�ำงานโดยไม่มีสัญญาจ้างงาน และใบอนุญาตท�ำงาน คนกลุ่มนี้ก็จะ

เป็นผู้ที่ท�ำงานอย่างผิดกฎหมาย ซึ่งเฉพาะแรงงานในร้านต้มย�ำอย่างเดียว	

ก็มีจ�ำนวนเกือบหนึ่งแสนคน เมื่อรวมแรงงาน และผู้ที่ประกอบกิจการ	

ประเภทอืน่ๆ ทีเ่ดนิทางเข้าประเทศด้วยวธิเีดยีวกนั จ�ำนวนคนไทยทีท่�ำงานอย่าง	

ผิดกฎหมายในมาเลเซียก็จะยิ่งมากขึ้นไปอีก
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	 นักบวช ในสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น มีวัด

พทุธไทย และมพีระสงฆ์จากประเทศไทยเดนิทางไปปฏบิตัหิน้าทีใ่นวดัต่างๆ 

ส่วนหนึง่เป็นพระธรรมฑตูจากประเทศไทย แต่อกีส่วนหนึง่เป็นพระทีค่นไทย

ในประเทศปลายทางนับถือและนิมนต์มา พระสงฆ์ไทยน่าจะมีจ�ำนวนมาก

ทีส่ดุในประเทศมาเลเซยี เพราะในมาเลเซยีมวีดัพทุธของชาวมาเลย์เชือ้สาย

คนสยามจ�ำนวนมากที่ติดต่อและประสานงานกับวัดพุทธในประเทศไทยใน

เรื่องการเรียนพระปริยัติธรรม วัดไทยบางแห่งในประเทศปลายทางมีสภาพ

เป็นเพยีงห้องแถว หรอือาคารเลก็ๆ ไม่มโีบสถ์ และวหิาร ในญีปุ่น่และไต้หวนั 

พระสงฆ์ไทยจะมีปัญหาด้านเงินทอง เน้นเรื่องการขอบริจาค หรือขายฝัน 

และขายบุญ มีแต่อยู่กับที่รอให้คนเข้าไปหา6 

	 ในประเทศไต้หวันนอกจากมีวัดไทยแล้ว จะมีคณะมิชชันนารี	

แห่งครสิต์ศาสนานกิายโปแตสแตน ซึง่เป็นชาวไทยภเูขาจากภาคเหนอื เข้าไป

ตัง้ศนูย์ให้ความช่วยเหลอืแก่แรงงานไทย ทีเ่ป็นชนเผ่าจากภาคเหนอืของไทย

ทีน่บัถอืครสิตศาสนาอยูแ่ล้ว และให้ความช่วยเหลอืแก่แรงงานไทยจากภาค	

อื่นๆ ที่ไม่ใช่คริสเตียนด้วย นักบวชแห่งศาสนาคริสต์นี้บ่อยครั้งก็เป็นที่พึ่ง 

และทางออกทางเดียวของแรงงานที่ประสบปัญหา เนื่องจากเป็นนักบวช	

กลุ่มเดียวที่เดินเข้าไปหาแรงงานที่มีทุกข์แม้ว่าจะอยู่ในคุกก็ตาม

	 ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ถึงสภาพชีวิตช่วงต่างๆ ของคนไทย

ที่ย้ายถิ่น แสดงให้เห็นว่า คนไทยย้ายถิ่นในประเทศในสิงคโปร ์ มาเลเซีย 

เวียดนาม ไต้หวัน และ ญี่ปุ ่น ไม่ว่าจะเริ่มต้นจากการมีสถานภาพใด 	

เป็นแรงงาน คู่สมรส หรือนักศึกษา เมื่อเวลาผ่านไป มีเงื่อนไข ปัจจัยและ

สภาพแวดล้อมทีเ่อือ้ อนัได้แก่ โอกาสในตลาดแรงงานของประเทศปลายทาง 

หรอื การแต่งงาน หรอืความรอบรูแ้ละประสบการณ์การย้ายถิน่กส็ามารถทีจ่ะ	

เปลี่ยนสถานภาพของตนเองได้ เช่น ตรุษจากนักศึกษาเมื่อเรียบจบ	

	6	ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ผู้เชี่ยวชาญในไต้หวัน และญี่ปุ่น ดู พัทยา (2558)	
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ได้งานท�ำในไต้หวนั สถานภาพกเ็ปลีย่นมาเป็นแรงานมฝีีมอื หรอืมยรุาเริม่ต้น

ชวีติในมาเลเซยีด้วยงานค้าบรกิารทางเพศ มสีถานภาพทีผ่ดิกฎหมาย เมือ่พบ

ชายมาเลย์ทีช่อบพอ จงึเดนิทางกลบัประเทศไทยเพือ่เตรยีมเอกสารส�ำหรบั

แต่งงาน เมือ่กลบัเข้ามามาเลเซยีอกีครัง้เพือ่แต่งงาน ณ จดุนีก้จ็ะชีใ้ห้เหน็ว่า 

จากการย้ายถิน่แรงงาน อาจท�ำให้เกดิการย้ายถิน่เพือ่การแต่งงานได้ และเมือ่

แต่งงานกจ็ะได้สถานภาพคูส่มรสทีพ่�ำนกัอย่างถกูต้องตามกฎหมาย เมือ่ชวีติ

สมรสผนัแปร ต้องดิน้รนหางานท�ำ จงึกลายมาเป็นแรงงาน เมือ่โอกาสมาถงึ

สามารถเปิดกจิการร้านอาหารของตนเองได้ กผ็นัตนเองมาเป็นผูป้ระกอบการ	

หรือ เสนาะแรงงานกึ่งฝีมือในสิงคโปร์ เมื่อรู้ช่องทาง พบตลาดแรงงาน 	

กช็กัชวน จดัพา เพือ่น ญาต ิคนรูจ้กัให้มาท�ำงานในสงิคโปร์ นัน่คอืผนัตวัเอง	

มาเป็น recruiter ต่อมาเมื่อโอกาสมาถึงสามารถเปิดกิจการของตนเองได้ 	

กจ็ะมสีถานะเป็นผูป้ระกอบการ และพาครอบครวัตดิตามมา เกดิการย้ายถิน่

แบบลกูโซ่ หรอืยานซีึง่เป็นแม่ทีเ่ลีย้งลกูเพยีงล�ำพงั เดนิทางเข้าญีปุ่น่ในฐานะ	

ภรรยา เมื่อปรับตัวได้ก็เริ่มหางานท�ำ  กลายมาเป็นแรงงาน หลังจากนั้น	

ระยะหนึง่กลบัไปรบัลกูมาอยูด้่วย เกดิการย้ายถิน่รปูแบบใหม่ คอื การย้ายถิน่	

ข้ามชาติตามแม่ของเด็กและเยาวชนไทย

	 จากตัวอย่างที่ยกมาข้างต้นอาจกล่าวได้ว่า บ่อยครั้งคนไทยใน

ประเทศปลายทางอาจอยูใ่นสถานะต่างๆ พร้อมกนัหลายสถานะ ทัง้คูส่มรส	

แรงงาน และผู ้ประกอบการ รวมทั้งผู ้จัดหาจัดพา (recruiter) นั่นคือ	

เส้นแบ่งบทบาทและสถานภาพของคนไทยย้ายถิน่ค่อนข้างเลอืนลาง (blurred)	

นอกจากนี้ยังแสดงให้เห็นว่า เกิดการย้ายถิ่นแบบลูกโซ่ ที่รูปแบบหนึ่งคือ 	

การย้ายถิ่นข้ามชาติติดตามแม่ของเด็กและเยาวชนไทย 

	 Castles and Miller (2009 พิมพ์ครั้งแรก 1993) กล่าวไว้ว่า 

เมื่อพิจารณาในแง่พลวัต/พลศาสตร์ทางสังคม (social dynamics) ของ

กระบวนการย้ายถิ่น เมื่อมีการย้ายถิ่นเกิดขึ้น ย่อมเป็นที่คาดได้ว่า จะท�ำให้
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เกิดการตั้งรกรากในสังคมที่รับเข้าของคนที่ย้ายถิ่น ผู้ย้ายถิ่นมักเริ่มเดินทาง

ตั้งแต่หนุ่มสาว เมื่อเวลาผ่านไปอาจพบคู่ครองในประเทศปลายทาง และ

เมือ่มลีกูเกดิขึน้ กจ็ะท�ำให้เกดิการตัง้รกรากอย่างถาวร (หน้า 33) จากทีก่ล่าว

มาข้างต้นจะเห็นว่า คนไทยที่เดินทางเข้ามายังประเทศปลายทางสิงคโปร์ 

มาเลเซยี เวยีดนาม ไต้หวนั และ ญีปุ่น่ เมือ่ผ่านไประยะเวลาหนึง่จะแต่งงาน

กับคนท้องถิ่นประเทศปลายทาง และหลายต่อหลายคนก็มีกิจการเป็นของ

ตนเอง ผันตัวเป็นผู้ประกอบการ ดังนั้นเมื่อมองตามที่ Castles and Miller 	

(2009) กล่าวไว้ข้างต้นอาจกล่าวได้ว่า คนไทยที่เดินทางมายังประเทศ	

ปลายทางเหล่านี้ ไม่ว่าจะมีสถานภาพ ณ ตอนเริ่มต้นที่มาพ�ำนักอย่างไร 	

เป็นแรงงาน นกัศกึษา หรอืคูส่มรส เมือ่เวลาผ่านไป และด้วยเงือ่นไขทีอ่�ำนวย 

ก็อาจจะผันตัวมาเป็น ผู้ตั้งรกราก

	 นอกจากนีจ้ะพบว่า คนไทยในประเทศสงิคโปร์ มาเลเซยี ไต้หวนั 

เวียดนาม และ ญี่ปุ่น รวมตัวกันเป็น กลุ่มคนไทย ซึ่งอาจแบ่งออกได้เป็น 	

2 ประเภท คือ

	 ก)	กลุ่มที่ได้รับการสนันสนุนจากหน่วยงานราชการของไทยให้	

ก่อตั้ง เพื่อให้เป็นศูนย์กลางที่คนไทยสามารถมารวมกัน เพื่อช่วยเหลือ	

คนไทยทีม่ปัีญหา และเพือ่สนบัสนนุการด�ำเนนิกจิกรรมของหน่วยงานราชการ	

ไทย เช่น สมาคมไทย สมาคมเพื่อนแรงงานไทยในสิงคโปร์ (ปัจจุบันเปลี่ยน

เป็น ชมรมสามัคคีไทยไกลบ้าน (สิงคโปร์)) Thai Club ในประเทศมาเลเซีย 

สมาคมคนไทยในไต้หวัน ในประเทศไต้หวัน และเครือข่ายคนไทยในญี่ปุ่น 

(TNJ)

	 ข)	กลุ่มที่คนไทยรวมตัวจัดตั้งกันขึ้นมาเอง เพื่อช่วยเหลือดูแล	

ผลประโยชน์ของคนไทยด้วยกนัเอง รวมทัง้ช่วยเหลอืคนไทยทีป่ระสบปัญหา 

และบางกลุม่กม็วีตัถปุระสงค์เพือ่อนรุกัษ์วฒันธรรมไทยให้คงไว้ในหมูค่นไทย 

รวมทั้งเผยแพร่วัฒนธรรมไทยให้สังคมเจ้าของประเทศได้ชื่มชม เช่น ชมรม/
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สมาคมนักศึกษาไทย ในมาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และ ญี่ปุ่น สมาคม	

ร ้านต้มย�ำ  ในมาเลเซีย สมาคมนักธุรกิจไทย (TBA) ในเวียดนาม 	

กลุม่อาสาสมคัรไทยทีอ่ยูใ่นเมอืงต่างๆ ในญีปุ่น่ ได้แก่ กลุม่คนไทยในไซตามะ 	

กลุ ่มคนดีสี่ภาค กลุ ่มช้างไทย ในคานากาวา กลุ ่มตะวัน ในโตเกียว 	

กลุ่มเพื่อนหญิงไทยในนาโกยา ฯลฯ

ความสัมพันธ์ต่อกัน หรือปฏิสัมพันธ์ของคนไทยในประเทศสิงคโปร์ 

มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น

	 ข้อค้นพบที่กล่าวไปแล้วข้างต้นชี้ให้เห็นว่า มีคนไทยหลากหลาย

กลุ่ม และจ�ำนวนหนึ่งได้ตั้งรกรากในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม 

ไต้หวัน และญี่ปุ่น ข้อมูลจากการสัมภาษณ์ และสังเกตการณ์แสดงให้เห็นว่า	

คนไทยเหล ่านี้ ไม ่ ได ้อยู ่ โดดเดี่ยว หากแต ่มีการติดต ่อสัมพันธ ์กัน 	

เริ่มจากการที่อยู่ในพื้นที่เดียวกันในกรณีของแรงงานไม่ว่าจะเป็นแรงงาน

ระดับไหน มักเริ่มต้นด้วยการสร้างความสัมพันธ์กับเพื่อนแรงงานในบริษัท

หรือโรงงานเดียวกัน จากนั้นก็จะท�ำกิจกรรมร่วมกัน เช่น เสวภาแรงงาน

ผู้เชี่ยวชาญในสิงคโปร์ ที่จะไปกินข้าว ออกก�ำลังกาย ไปเที่ยวด้วยกันกับ

เพื่อนๆ ในยามว่าง หรือวณิช นักศึกษาไทยในเวียดนามที่คบหา เล่นกีฬา 	

ท�ำอาหารด้วยกนั กบัวนาและวนดิา รวมทัง้นกัศกึษาอกี 2 คนในฮานอย หรอื

มนตราที่มักใช้เวลาว่างวันหยุดกับเพื่อนแรงงานนวดที่ท�ำงานร้านเดียวกัน 	

ไปจับจ่ายซื้อของ หรือไปท�ำบุญที่วัด

	 บ่อยครั้งการผูกสัมพันธ์ของคนไทยในประเทศปลายทางจะมี

ปัจจัยที่เอื้อให้เกิด อันได้แก่

	 -	 “ลกู” เป็นปัจจยัทีเ่อือ้ให้เกดิการสร้างสมัพนัธ์ในกลุม่ “ภรรยา” 

ที่เป็นแม่ นั่นคือ หญิงไทยที่มีลูกอายุไล่เลี่ยกัน มีโอกาสที่จะพบ คบหา 	

สร้างสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน เพราะต้องพาลูกไปท�ำกิจกรรมคล้ายหรือ	
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อย่างเดียวกัน เช่น ยวนตา ในญี่ปุ่น ที่ได้รู้จักหญิงไทยคนอื่นเพราะทั้งสอง

พาลูกมาเรียนพิเศษที่เดียวกัน หรือ สิริ ในสิงคโปร์ที่มีโอกาสพบหญิงไทย

คนอืน่ๆ และได้ท�ำกจิกรรมร่วมกนั เพราะพาลกูมาเรยีนภาษาไทยในวดัไทย 	

ในระหว่างที่รอแม่ๆ ก็ท�ำกิจกรรมร่วมกัน เช่น ร�ำไทย เรียนกลองยาว 	

รวมทั้งดูแลเรื่องอาหารของพระ และอื่นๆ ในวัด

	 -	 การท�ำกิจกรรมร่วมกัน เช่น การเข้าเรียน เข้าร่วมการอบรม 

ร่วมกิจกรรมต่างๆ ไปวัดท�ำบุญ เช่น เยาวมาลย์ ที่ได้รู้จักเพื่อนคนไทย	

เพราะเข้าไปเป็นอาสาสมคัรของสมาคมนานาชาตใินไซตามะ ท�ำให้ได้ท�ำงาน

กบักลุม่คนไทยต่อมา หรอืเยาวเรศ ทีก่ล่าวว่า ได้พบและรูจ้กัคนไทยครัง้แรก

เมื่อไปร่วมงานวันชาติที่สถานกงสุลใหญ่โอซากาเป็นผู้จัด เป็นต้น

	 -	 พืน้ทีท่ีค่นไทยมกัไปชมุนมุกนั เช่น โกลเด้นไมล์ ศนูย์การค้าซึง่

มีชื่อทางการว่า โกลเด้นไมล์ คอมเพล็ก (Glodenmile Complex) ที่ปัจจุบัน

ยังคงเป็นเหมือน little Thailand หรือ little Bangkok ดังที่ Diana Wong 

(2000, 99) เคยกล่าวไว้เมื่อกว่าทศวรรษมาแล้ว โดยเฉพาะในวันอาทิตย์ 	

เมื่อคนไทย ซึ่งส่วนมากก็คือแรงงานไทย เข้ามาชุมนุมกันอยู่ที่นี่ โกลเด้น

ไมล์มีสิ่งที่คนไทยต้องการ ไม่ว่าจะเป็นซูเปอร์มาร์เก็ตไทย ร้านอาหารไทย 

บริการรับส่งเงินกลับบ้าน รถทัวร์ ส�ำนักจัดหางาน นอกจากนี้สมาคมเพื่อน

แรงงานไทยก็มีส�ำนักงานอยู่ในอาคารนี้ด้วย สิริ ภรรยา expat ชาวตะวันตก	

ในสิงคโปร์ ก็มารู้จักคนไทยที่นี่ 2-3 เดือนเมื่อเข้ามาอยู่สิงคโปร์ คนขายของ

ใกล้บ้านแนะน�ำให้มาโกลเด้นไมล์

	 นัน่คอืคนไทยจะสร้างความสมัพนัธ์ และมปีฏสิมัพนัธ์กนั ตอนแรก	

อาจเป็นในกลุ่มย่อยๆ แล้วขยายต่อยอดในลักษณะเหมือนลูกโซ่ เช่น 

มุกดา แรงงานไทยมุสลิมจากภาคใต้ที่ท�ำงานเป็นแม่บ้านในมาเลเซีย ที่รู้จัก

คนไทยเพราะไปเที่ยวแล้วเห็นว่าเป็นคนไทยจึงทักทาย คบหาเป็นเพื่อน 

พบปะ เที่ยวด้วยกัน แล้วเพื่อนก็มีเพื่อนคนไทยคนอื่น ก็แนะน�ำมาเข้ากลุ่ม 	
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ทุกคนเป็นแรงงานไทยมุสลิมจากภาคใต้ หรืออาจมีระบบ “คนที่มาอยู่ก่อน

ช่วยเหลือแนะน�ำคนที่มาอยู่ใหม่” ในหมู่แรงงานผู้เชี่ยวชาญกลุ่มอายุน้อย

ในเวยีดนาม การขยายความสมัพนัธ์ของคนไทยในประเทศปลายทางมกัจะมี	

ตัวเชื่อม อันได้แก่

	 1)	เครือข่ายทางสังคม (ญาติ หรือเพื่อน) ที่เป็น คนจัดหา	

จดัพา (recruiter) การย้ายถิน่ของคนไทยเข้ามายงัประเทศปลายทาง ไม่ว่าจะ

เป็นการย้ายถิน่แรงงาน หรอืการย้ายถิน่เพือ่การแต่งงาน มกัเป็นการย้ายถิน่

แบบลกูโซ่ ทีม่ญีาต ิหรอืเพือ่นเป็นคนจดัหาจดัพา และคนทีเ่ดนิทางโดยผ่าน 	

recruiter เดียวกันก็จะมีโอกาสที่จะรู้จักกัน มีความสัมพันธ์ต่อกันได้ เช่น 	

มนตรา แรงงานนวดที่เดินทางเข้ามาท�ำงานนวดในกัวลาลัมเปอร์เพราะ

เพื่อนชวน และมนตราเองแม้จะไม่ได้ชักชวนเพื่อนคนอื่นโดยตรง แต่ก็ให้ที่

ติดต่อ “ก็บางครั้งเรามาท�ำงานที่นี่แล้วใช่ไหม เราก็เอาเบอร์โทรให้เพื่อนเรา 

เพื่อนของที่นี่ ให้ต่อๆ กันมา เขาถึงได้มาท�ำงานที่นี่ไง” (มนตรา, สัมภษณ์, 

4 มกราคม 2555) และเมื่อแรงงานนวดคนหนึ่งย้ายไปท�ำงานอีกเมืองหนึ่ง	

ก็จะสานต่อให้รู้จักกับเพื่อนกลุ่มเดิม ดังนั้นเครือข่ายทางสังคมที่อ�ำนวย

ให้การย้ายถิ่นต่อเนื่อง จึงท�ำหน้าที่เหมือนเป็นตัวเชื่อมให้ความสัมพันธ์

ระหว่างคนไทยในประเทศปลายทางขยายต่อออกไป

	 2)	กจิกรรมบางอย่าง ทีเ่ชญิชวนให้คนในวงกว้างมาร่วมกจิกรรม

ด้วยกนั กช่็วยให้เกดิการขยายความสมัพนัธ์เช่นกนั เช่น งานวนัพ่อ หรอืวนัชาติ	

การอบรมด้านต่างๆ ที่จัดโดยหน่วยงานราชการไทย แต่ที่เห็นได้ชัดเจน	

ในประเด็นนี้ คือ งาน “เปิดซอง (ผ้าป่า)” ซึ่งพบในกลุ่มแรงงานไร้/กึ่งฝีมือ 	

ในสิงคโปร์ และไต้หวัน แรงงานไทยจะตั้งกองผ้าป่า บางครั้งเรียกกันว่า 

“ผ้าป่าแรงงาน” เพือ่รวบรวมเงนิส่งไปทอดผ้าป่ายงัวดัในหมูบ้่าน หรอืจงัหวดั

บ้านเกิดในประเทศไทย เจ้าของกองผ้าป่า จะส่งซองผ้าป่าไปยังเพื่อน และ

ญาติที่เป็นแรงงานในโรงงานอื่นๆ หรือแม้แต่ในเมืองอื่น ญาติและเพื่อน	
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ทีร่บัซองฯ กจ็ะแจกต่อไป แล้วนดัวนัมาพบกนัเพือ่ ”เปิดซอง” นบัเงนิท�ำบญุ	

ทีไ่ด้ ในวนันัน้เจ้าภาพจะชกัชวนเพือ่นแรงงานมาร่วมดืม่ร่วมกนิ โดยจดัอาหาร

เครื่องดื่มไว้เลี้ยงผู้มาร่วมงาน ในระหว่างดื่มกิน ใครจะร่วมท�ำบุญน�ำเงิน	

ใส่ซองต่ออีกก็ได้ จากนั้นก็จะเปิดซองผ้าป่าทั้งหมด น�ำเงินในซองมานับ	

รวมกัน บางครั้งจะมีการต่อยอดเงินที่มีเศษอยู่ให้เป็นตัวเลขสวย ในไต้หวัน

มักจะจัดในหอพักของเจ้าของกองผ้าป่า หรือร้านอาหารไทย ในสิงคโปร์7 	

มักจะใช้พื้นที่อาคารโกลเด้นไมล์ 

	 3)	ตัวเชื่อมที่ส�ำคัญอีกตัวหนึ่ง คือ สื่อ โดยเฉพาะอย่างยิ่ง	

สือ่ออนไลน์ คอื ระบบไลน์ และ facebook ของคนไทยกลุม่ต่างๆ ในประเทศ	

ปลายทาง เช่น facebook ของแรงงานนวดในมาเลเซีย ที่เป็นเหมือน	

แหล่งหางานก้วย หรือของกลุ่มนักศึกษา หรือหน่วยงานราชการโดยเฉพาะ

ส�ำนกังานแรงงาน เวบ็ไซต์บางหน้า เช่น singtip รวมทัง้รายการวทิยขุองสถานี	

วิทยุนานาชาติไต้หวันภาคภาษาไทย (Radio Taiwan International (RTI)) 	

อนัได้แก่รายการขนุพลแรงงานทีเ่ป็นแหล่งข่าวสาร และแลกเปลีย่นความคดิเหน็	

นอกจากนี้สิ่งตีพิมพ์ไทยในประเทศเหล่านี้ เช่น นิตยสารวายวายไทยแลนด์ 

และหนังสือพิมพ์ไทยนิวส์ ในญี่ปุ่น หรือวารสารของสถานีวิทยุ RTI ก็เป็น	

ตัวเชื่อมให้ความสัมพันธ์ของคนไทยขยายออกไปด้วย

	 ความสัมพันธ์ที่ขยายออกไปนี้ มักเป็นการขยายออกไปเฉพาะ

ในกลุ่มเดียวกัน เช่น แรงงานนวด กับแรงงานนวด ทั้งนี้เพราะปฏิสัมพันธ์

ระหว่างกนัของคนไทยในประเทศปลายทาง มกัจะเป็นการคบหามปีฏสิมัพนัธ์

เฉพาะกลุ่ม โดยมักจะมีตัวแปรที่เป็นตัวแบ่งกลุ่มหรือตัวก�ำหนดการคบหา	

อยูท่ี ่ลกัษณะอาชพี การศกึษา อนัเป็นตวัก�ำหนดรปูแบบการใช้ชวีติ (life stye) 

ซึ่งก็คือ สถานภาพทางสังคม (social status) อันอาจโยงไปถึง ชนชั้น (class) 	

	

	7	ดูรายละเอียดเพิ่มเติมเรื่องงาน “เปิดซอง” ในสิงคโปร์ ได้ในบทความเรื่อง “เขาว่าผมบ้า 

เฮ็ดแต่ผ้าป่าแรงงาน” ในหนังสือ “คนไกลบ้าน” (พัฒนา กิติอาษา, 2553, น. 83-85)	
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ด้วยก็เป็นได้ เช่น สาสน์ นักศึกษาไทยในสิงคโปร์ ที่ไม่เคยไปโกลเด้นไมล์ 	

ทัง้ๆ ทีอ่ยูใ่นสงิคโปร์มากว่าปี หรอืกลุม่แรงงานทีเ่ป็นล่ามในไต้หวนั ซึง่มกีารศกึษา	

มากกว่า ก็มักจะคบหากับกลุ่มที่เป็นล่ามด้วยกัน แต่จะไม่ค่อยสนิทสนมกับ

กลุ่มแรงงานอื่นๆ ติดต่อสัมพันธ์ด้วยก็เฉพาะในหน้าที่ หรือมานีภรรยาไทย

ในมาเลเซียที่พ�ำนักอยู่กับสามีในบ้านแถวชั้นเดียวหลังเล็กๆ ที่จะคบหากับ	

หญิงไทยอีกสองสามคนที่พ�ำนักอยู ่ในห้องพักอาคารสงเคราะห์ใกล้ๆ 	

กับเธอ แต่มานีจะไม่รู ้จักกับมาลินีที่อยู่บ้านเดี่ยวหลังใหญ่ และมานิตา	

หรือมานิตที่พักในคอนโดหรู ความสัมพันธ์ลักษณะนี้อาจเรียกได้ว ่า 	

เป็นความสัมพันธ์ระดับแคบ

 	 นอกจากความสัมพันธ์ระดับแคบที่จ�ำกัดอยู่เฉพาะกลุ่มแล้ว 	

คนไทยจะมีปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ ่ม เช่นระหว่างแรงงาน กับกลุ ่มภรรยา 	

ผูป้ระกอบการกบัแรงงาน ฯลฯ ทีอ่าจมองว่าเป็นความสมัพนัธ์ในระดบักว้าง 

ที่มักเกิดขึ้นเมื่อมีเงื่อนไขปัจจัยบางอย่างเป็นตัวเชื่อม อันได้แก่

	 1)	ภูมิหลังที่ใกล้เคียงกัน หรือประสบการณ์ร่วมกัน เช่น สิริ และ

สลิา ซึง่อยูใ่นกลุม่ภรรยาฝรัง่ในสงิคโปร์ ทีค่บหามปีฏสิมัพนัธ์กบักลุม่แรงงาน 

เพราะทั้งสองมาจากชนบท การศึกษาไม่สูงนัก และเคยเป็นแรงงานไร้ฝีมือ

มาก่อนในประเทศไทย ซึง่ภมูหิลงัเหล่านีก้ค็อืภมูหิลงัของแรงงานไทยไร้ฝีมอื 

และกึ่งฝีมือส่วนใหญ่นั่นเอง

	 2)	อยู่ในพื้นที่เดียวกัน เช่น กรณีของเมฆ และเมธ expats 	

ในมาเลเซีย ซึ่งคบหากับมนต์ แรงงานกึ่งฝีมือ และน้าสะใภ้ของมนต์ ซึ่งเป็น

ภรรยา expat ชาวไทย เพราะพ�ำนักอยู่คอนโดมิเนียมเดียวกัน

	 3)	มีผลประโยชน์ร่วมกัน ที่พบมักจะเป็นความสัมพันธ์แบบ 	

ผู้ค้า-ผู้ซื้อบริการ เช่น ความสัมพันธ์ของเวทย์ผู้ประกอบการร้านอาหาร	

กบักลุม่ expat ในเวยีดนาม ซึง่กค็อืแขกประจ�ำของร้านทีเ่วทย์มหีน้าทีบ่รกิาร

รบัรอง ในขณะเดยีวกนัทัง้สองกไ็ด้ผลประโยชน์จากกนั เวทย์ได้รายได้ expat 
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ได้รับรองลูกค้าของตนด้วยบริการของเวทย์ แต่จากความสัมพันธ์ดังกล่าวนี้	

ในกรณีของเวทย์ และ expat บางคนที่ท�ำงานอยู่ในเวียดนามมานาน 	

ได้พฒันาเป็นความสมัพนัธ์ทีก่ระชบักว่า ความสมัพนัธ์ฉนัคูค้่า หรอืคูบ่รกิาร

	 4)	มบีทบาทหน้าทีท่างสงัคมทีเ่อือ้ หรอืองิต่อกนั แต่ความสมัพนัธ์นี้	

มกัจะมรีะดบัชัน้ (hierarchy) เพราะมกัจะม ี“ผูร้บั” และ “ผูใ้ห้” ทีเ่หน็ได้ชดัเจน

คือกรณีกลุ่มคนไทยไม่ว่าจะเป็นในประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย ไต้หวัน หรือ

ญี่ปุ่นที่รวมตัวกันท�ำงานให้ความช่วยเหลือคนไทยที่ประสบปัญหา บทบาท

หน้าที่นี้เองที่ก่อให้เกิดความสัมพันธ์ข้ามกลุ่ม ตัวอย่างเช่น ยานี ซึ่งอยู่ใน

สถานภาพภรรยาของชาวญี่ปุ่น เธอเป็นอาสาสมัครท�ำงานให้กลุ่มคนไทย 

บ่อยครั้งเธอจะให้ความช่วยเหลือแก่แรงงานไทย และหญิงไทยที่ถูกหลอก

ให้มาค้าบริการทางเพศ ยานี จะอยู่ในฐานะ “ผู้ให้” ให้ค�ำปรึกษา ให้ความ

ช่วยเหลือ อีกฝ่ายหนึ่งอยู่ในฐานะ “ผู้รับ” ค�ำปรึกษา รับความช่วยเหลือ	

ความสัมพันธ์ดังกล่าวอาจจะมีมิติด้านอ�ำนาจแฝงอยู่ด้วย นั่นคือ ผู ้ที่	

เป็น “ผู้รับ” หากกล่าวถึงมิติแบบไทย ก็จะมีความรู้สึกเรื่อง “บุญคุณ” ซึ่ง	

ก็อาจพัฒนาไปสู่ความสัมพันธ์ต่อเนื่องก็เป็นได้

	 5)	เมื่อมีกระบวนการที่ท�ำให้เป็นกลุ่มเดียวกัน เช่น การเข้าร่วม

การอบรมเพื่อให้สามารถท�ำหน้าที่ลักษณะเดียวกัน หรืออบรมแล้วจะได้รับ 

“ฉายา” ว่าเป็น “อะไรบางอย่าง” เหมอืนกนั ตวัอย่างทีเ่หน็ได้ชดัเจนคอื กรณี

ของสิริ และสินี ที่จัดอยู่ในกลุ่มที่มีสถาน “ภรรยาฝรั่ง” ในสิงคโปร์ สิริเข้ารับ

การอบรมเป็นอาสาสมคัรแรงงาน (อสร.) ซึง่เป็นการอบรมทีม่กีลุม่เป้าหมาย

อยู่ที่แรงงาน ด้วยการท�ำหน้าที่เป็น อสร. สิริจึงเป็นกลุ่มเดียวกับแรงงานที่

ผ่านการอบรมเป็น อสร. ในกรณีของสินี เธอไม่ได้เป็น อสร. แต่เธอเรียนต่อ	

มหาวทิยาลยัสโุขทยัธรรมาธริาช (มสธ.) ซึง่นกัศกึษา มสธ. ส่วนใหญ่ในสงิคโปร์	

ก็คือแรงงาน และการเข้าร่วมท�ำงานอยู่ในชมรม มสธ. ก็ท�ำให้เธอเข้ามาอยู่

ในกลุ่มของแรงงานที่เรียน มสธ. อันโยงไปถึงกลุ่ม อสร. และแรงงานอื่นๆ 

เพราะแรงงานที่อยู่กลุ่ม มสธ. ก็เป็น อสร. หลายคน
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	 ปฏสิมัพนัธ์ข้ามกลุม่นี ้เป็นปัจจยัส�ำคญัทีท่�ำให้คนไทยหลากหลาย	

กลุ่มได้มีโอกาสพบปะ สร้างความสัมพันธ์ระหว่างกัน นอกจากนี้ข้อมูล	

จากการสัมภาษณ์และสังเกตการณ์ชี้ให้เห็นว่า ในประเทศปลายทางจะมี 

“พื้นที่” หรือ “ที่ทาง” ที่คนไทยหลากกลุ่มสามารถมีปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ่มกัน 

และเป็นที่ที่คนไทยแต่ละกลุ่มสามารถขยายความสัมพันธ์ให้กว้างออกไป 

“พื้นที่” หรือ “ที่ทาง” นี้ได้แก่ 

	 -	 วดัพทุธไทย ซึง่จะมอียูท่กุประเทศปลายทาง นอกจากจะเป็น	

สถานที่ส�ำหรับประกอบพิธีกรรมทางศาสนาแล ้ว หลายวัด เช ่น 	

วัดอานันทเมตยารามในสิงคโปร ์ หรือวัดแปดเหลี่ยมในกัวลาลัมเปอร ์ จะมี	

กจิกรรมอืน่ๆ ส�ำหรบัคนไทย อนัได้แก่ การสอนภาษาไทยให้เดก็ สอนร�ำไทย ฯลฯ	

นอกจากนี้ในบริเวณวัด โดยเฉพาะในวันอาทิตย์ หรือวันนักขัตฤกษ์ 	

ที่จะมีคนไทยไปท�ำบุญกันมาก เช่น วัดเชตวัน ใกล้กัวลาลัมเปอร์ หรือ 	

วัดป่าพุทธรังษี ในโตเกียว จะมีตลาดขายอาหาร และสินค้าไทย วัดจึงเป็น

พื้นที่ที่คนไทยสามารถมานัดพบ ท�ำบุญ และยังเป็นสังคมธุรกิจของคนไทย

ที่จะเห็นการซื้อขาย อีกด้วย

	 -	 ศูนย์ของมิชชันนารี คริสต์ศาสนานิกายโปแตสแตนในไต้หวัน 

นอกจากพธิกีรรมทางศาสนาทกุวนัเสาร์-อาทติย์แล้ว ศนูย์ฯ ยงัมกีจิกรรมสอน	

ภาษาจีน ภาษาอังกฤษ และสอนดนตรี รวมทั้งยังมีการจัดกิจกรรมน�ำเที่ยว 

และสมัมนา ซึง่เปิดกว้างส�ำหรบัคนไทยทกุคน ไม่เฉพาะแต่ไทยครติส์เท่านัน้ 

	 -	 กิจกรรมที่ จัดโดย กลุ ่ม ชมรม สมาคมของคนไทย 	

หรือหน่วยงานราชการไทย อันได้แก่ สถานเอกอัครราชทูต และ ส�ำนักงาน

แรงงาน เช่น งานวันลอยกระทง งานวันสงกรานต์ งานวันพ่อ หรืองาน	

วันชาติ 5 ธันวาคม การอบรมด้านอาชีพ เป็นต้น กิจกรรมเหล่านี้เปิดกว้าง

ส�ำหรับคนไทยทุกคน ทุกกลุ่ม หลายคนมาพบเพื่อนในงานเหล่านี้ ดังเช่น 

เยาวเรศที่กล่าวไปแล้ว
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	 -	 สื่อสังคมออนไลน์ (social media) ไม่ว่าจะเป็น facebook 

เว็บไซต์ และ ระบบไลน์ เช่น เว็บไซต์ singtip ในสิงคโปร์ facebook หน้าที่

ชื่อว่า แชร์ปัญหาครอบครัวแม่บ้านไทยในญี่ปุ่น และ facebook ของชมรม/

สมาคมนักเรียน นักศึกษาไทยในประเทศปลายทาง สื่อสังคมออนไลน์	

เหล่านี้ อาจจัดได้ว่าเป็นพื้นที่ที่คนไทยจะเข้ามาติดต่อ สอบถาม พูดคุย 	

รวมถงึการซือ้/ขายสนิค้า หรอืบรกิารอืน่ๆ เช่น ตามหาเพือ่น คนรูจ้กั หางาน	

หรือปรึกษาหารือ

	 -	 สือ่สิง่ตพีมิพ์ภาษาไทย นติยสารวายวายไทยแลนด์ และไทยนวิส์	

ในญี่ปุ่น และ วารสารของสถานีวิทยุนานาชาติไต้หวัน (RTI) ภาคภาษาไทย 

ที่มีคอลัมน์ให้ผู้อ่านได้สอบถามหรือแสดงความคิดเห็น

	 -	 รายการวทิยทุีก่ระจายเสยีงโดย RTI ในไต้หวนั ทีจ่ะมรีายการ

ขุนพลแรงงาน เปิดโอกาสให้ผู ้ฟังโทรศัพท์เข้ามาขอเพลง หรือแแสดง	

ความคิดเห็น

	 -	 พื้นที่พบปะเฉพาะของแรงงานไทย อันได้แก่ โกลเด้นไมล์ 	

ในสงิคโปร์ ในไต้หวนัพืน้ทีด่งักล่าวนีม้กัจะเป็นร้านอาหารไทยในบรเิวณใกล้กบั	

หอพกั แต่ทีท่ีพ่บแรงงานไทยมาชมุนนุกนัจ�ำนวนมากจะเป็น ร้านอาหารไทย	

ร้านขายของช�ำไทยซึ่งมีอยู่กว่า 10 ร้านในบริเวณสถานีรถไฟเมืองจงลี่ 	

และถนนใกล้เคยีง นอกจากนีแ้รงงานไทยยงัรวมกลุม่สงัสรรในบรเิวณสวนหย่อม	

หน้าสถานีรถไฟนี้ด้วย 

จากปฏิสัมพันธ์ที่คนไทยมีต่อกันในประเทศปลายทาง สู่ สังคม ชุมชน

ไทย?

	 จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นได้ว่า คนไทยในประเทศปลายทาง

เหล่านี ้มปีฏสิมัพนัธ์ระหว่างกนัทัง้ภายในกลุม่สถานภาพ หรอือาชพีเดยีวกนั 

และข้ามกลุม่ รวมทัง้มพีืน้ทีท่ีค่นไทยสามารถมปีฏสิมัพนัธ์ต่อกนั ความสมัพนัธ์	

และปฏิสัมพันธ์ของคนไทยเหล่านี้ก่อให้เกิดอะไร
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	 การสร้างความสัมพันธ์ คบหา พบปะ ไปมาหาสู่กันและกัน 	

ไปเทีย่ว ไปกนิข้าว ไปท�ำบญุด้วยกนั รวมถงึไปเรยีน อบรม และร่วมกจิกรรม

ทางสังคม ฯลฯ ของคนไทยในประเทศปลายทาง พบได้ในกลุ่มคนไทย	

ทุกสถานะและอาชีพ เช่น กลุ่มเพื่อนๆ ของเสาวภา แรงงานผู้เชี่ยวชาญ	

ในสิงคโปร์ หรือของมนตรา แรงงานนวดในกัวลาลัมเปอร์ หรือของวณิช	

กลุม่นกัศกึษาในฮานอย สิง่ทีเ่กดิขึน้จากปฏสิมัพนัธ์เหล่านีอ้าจมองได้ว่า คอื 

กลุ่ม เมื่อมองตามความหมายที่ว่ากลุ่ม หมายถึงบุคคลตั้งแต่สองคนขึ้นไป 	

ทีม่ปีฏสิมัพนัธ์ซึง่กนัและกนั ภายใต้แบบแผนการปฏบิตัต่ิอกนั (กติตชิยั รตันะ,	

ม.ป.ป.) จากข้อมูลที่สัมภาษณ์อาจจะไม่พอเพียงที่จะมองเห็นแบบแผนการ	

ปฏิบัติต่อกัน แต่อย่างน้อยสิ่งที่แสดงให้เห็นชัดก็คือปฏิสัมพันธ์ของคน	

อย่างน้อยสองคนที่มีต่อกันอย่างต่อเนื่อง ก่อให้เกิดการเกาะกันเป็นกลุ่ม 

แต่ละกลุม่อาจจะไม่ใหญ่นกั เมือ่พจิารณาตามแนวคดิว่าด้วย การก่อตวัเป็น

สงัคม (Vergesellschaftung) แล้ว อาจกล่าวได้ว่า กลุม่เหล่านีก้ค็อื สงัคมย่อยๆ	

เล็กๆ จ�ำนวนไม่กี่คน เป็น ปฏิสัมพันธ์ระดับแคบภายในกลุ่มตนเอง ที่ท�ำให้

เกิด สังคมย่อย เช่น สังคมเพื่อนกลุ่มเดียวกัน (ของเสาวภา) สังคมนักศึกษา

ไทยในฮานอยของวณิช สังคม expat อายุน้อยในโฮจิมินห์ สังคมพนักงาน

นวดของมนตราในกวัลาลมัเปอร์ สงัคมแม่บ้านวดัในสงิคโปร์ทีท่�ำหน้าทีด่แูล	

เรือ่งอาหารส�ำหรบัพระสงฆ์ ฯลฯ ซึง่จะเป็นความสมัพนัธ์ทีง่่ายๆ ตรงไปตรงมา	

อาจจะยังไม่มีโครงสร้างที่ซับซ้อน

	 ดังได้กล่าวในบทก่อนว่า ความสัมพันธ์ของสมาชิกในสังคม	

กลุ่มย่อยๆ นี้มีการขยายตัวออกไป เช่น กลุ่มแรงงานนวดในเมืองต่างๆ 	

ในมาเลเซีย ที่มักจะรู้จักกัน ด้วยการส่งต่อเบอร์โทรศัพท์ หรือติดต่อกันทาง 

facebook หรือกลุ่มแรงงานในสถานประกอบการต่างๆ ในสิงคโปร์ หรือใน

เมืองต่างๆ ในไต้หวัน ที่มามีปฏิสัมพันธ์กันโดยตัวเชื่อมจากงาน “เปิดซอง”	

หรือกลุ ่มนักศึกษาไทยในเวียดนาม และไต้หวัน ที่ขยายความสัมพันธ์ 	
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และตดิต่อผ่าน facebook หรอืนกัศกึษาไทยในมหาวทิยาลยัต่างๆ ในประเทศ

ญี่ปุ่น ที่มีปฏิสัมพันธ์กันด้วยตัวเชื่อมคือสมาคมนักเรียนไทยในญี่ปุ่น ฯลฯ 

ความสัมพันธ์ที่ขยายไปนี้ท�ำให้ สังคมของคนไทยกลุ่มต่างๆ ขยายกว้าง	

ออกไปด้วย ไม่ได้จ�ำกัดอยู่ในพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่ง หรือเมืองใดเมืองหนึ่ง 	

แต่กระจายไปในพื้นที่ต่างๆ 

	 ความสัมพันธ์ที่ขยายออกไปนี้ ส�ำหรับกลุ่มคนไทยบางกลุ่ม	

จะท�ำให้เกิด การรวมตัวกันเป็นกลุ่มคนไทยที่รวมตัวจัดตั้งกันขึ้นมาเอง 	

เพือ่ช่วยเหลอืดแูลผลประโยชน์ของคนไทยด้วยกนั และเพือ่ด�ำเนนิกจิกรรมทาง	

สังคม (ดูบทที่ 3 ของบทความนี้) หรือในทางกลับกัน กลุ่มคนไทยที่เกิดขึ้น

ในประเทศปลายทาง แสดงให้เหน็ความสมัพนัธ์และปฏสิมัพนัธ์ทีข่ยายกว้าง

ออกไปของคนไทย ทีเ่หน็ได้ชดัเจนคอื กลุม่นกัศกึษาไทย และกลุม่ภรรยาใน

ประเทศญีปุ่น่ กลุม่นกัศกึษาไทยทีพ่บการรวมตวัในประเทศปลายทาง ได้แก่ 

สมาคมนักเรียนไทยในญี่ปุ่น (สนทญ.) สมาคมนักศึกษาไทยในมาเลเซีย 

ชมรมนกัศกึษาไทยในไต้หวนั ทีจ่ะมสีมาชกิและตวัแทนของสมาคมและชมรม	

อยูใ่นเกอืบทกุมหาวทิยาลยัในประเทศ เป็นทัง้ตวัเชือ่ม และขยายความสมัพนัธ์	

วิธีการกระจายข่าวสารที่มักจะใช้ในปัจจุบันคือ facebook ส�ำหรับชมรม

นกัศกึษาไทยในเวยีดนามนัน้ การกระจายข่าวสารยงัคงมข้ีอจ�ำกดัอยูเ่ฉพาะ

ในแวดวงมหาวิทยาลัยในฮานอย และอาศัยความสัมพันธ์เดิมที่มีจาก

ประเทศไทย แต่ยงัไม่สามารถกระจายไปยงันกัศกึษาไทยทางตอนกลาง และ

ใต้ของประเทศได้ ส่วนหนึ่งอาจเป็นเพราะจ�ำนวนนักศึกษาไทยในเวียดนาม

ยังไม่มากนัก และเวียดนามยังเป็นประเทศปลายทางส�ำหรับการศึกษา 	

เพราะโครงการสร้างองค์ความรู้ในภูมิภาคลุ่มแม่น�ำ้โขงที่เกิดขึ้นไม่นานมานี้ 

เปรียบเทียบกับในประเทศญี่ปุ่น หรือไต้หวันที่มีนักศึกษาไทยจ�ำนวนมาก 

และมีประวัติรับเข้านักศึกษาไทยมานานแล้ว รวมทั้ง สนทญ. และชมรม

นักศึกษาไทยในไต้หวันก็เกิดขึ้นมากว่า 10 ปี มีโครงสร้างที่ชัดเจน
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	 ในท�ำนองเดียวกัน กลุ ่มอาสาสมัครไทยที่อยู ่ในเมืองต่างๆ 	

ในญี่ปุ ่น ได้แก่ กลุ ่มคนไทยในไซตะมะ กลุ่มคนดีสี่ภาค กลุ่มช้างไทย 	

ในคานากาวา กลุม่ตะวนั ในโตเกยีว กลุม่เพือ่นหญงิไทย ในนาโกยา ทีส่มาชกิของ	

กลุ่มล้วนเป็นภรรยาไทยของชายญี่ปุ่นทั้งสิ้น กลุ่มเหล่านี้ก็แสดงให้เห็น	

ความสัมพันธ์ของคนไทยกลุ่มภรรยาในญี่ปุ่นที่ขยายออกไป ไม่ได้จ�ำกัด

เฉพาะกลุ่มเพื่อนคนรู้จักในพื้นที่/เมืองเดียวกัน เช่น กลุ่มคนไทยในไซตะมะ	

สมาชิกกลุ่มจะพ�ำนักอยู่ในเมืองต่างๆ เช่น Sayama, Hidagashi และ 	

Kasahata ซึ่งขึ้นกับจังหวัดไซตะมะ นั่นคือกลุ่มเหล่านี้เป็นการรวมตัวของ

ภรรยาไทยจากเมืองต่างๆ ในจังหวัด (Perfecture) หนึ่งๆ ที่ส่วนใหญ่จะอยู่

ในภูมิภาคคันโตะ (Kanto) ตอนกลางของเกาะฮอนชู

	 นอกจากความสัมพันธ์ของคนไทยแต่ละกลุ่มที่ขยายออกไป 	

เป็นสงัคมวงกว้างของแต่ละกลุม่แล้ว จากทีก่ล่าวไว้ในบทก่อนหน้านี้ คนไทย	

จะมีความสัมพันธ์ และปฏิสัมพันธ์ข ้ามกลุ ่ม นั่นคือปฏิสัมพันธ์ของ	

คนต่างกลุ่มต่างสถานภาพที่อาจจะเกิดขึ้นเพราะหน้าที่การงาน หรือในการ	

ร่วมกจิกรรมทีห่น่วยงานราชการไทย หรอืกลุม่คนไทย หรอืหน่วยงานท้องถิน่ 

เช่น สมาคมนานาชาตใินญีปุ่น่เป็นผูจ้ดั ตวัอย่างในประเดน็นีเ้ช่น ปฏสิมัพนัธ์

ระหว่างกลุ่มภรรยาที่เป็นอาสาสมัคร กับกลุ่มแรงงาน และกลุ่มนักมวย	

ในญี่ปุ่น ที่เกิดขึ้นเนื่องจาก กลุ่มคนดีสี่ภาค ซึ่งเป็นกลุ่มของภรรยาไทย	

จดักจิกรรมระดมทนุช่วยเหลอืผูป้ระสบอทุกภยัในประเทศไทย กลุม่แรงงาน 

และกลุ่มนักมวยไทย ได้เข้ามาร่วมกิจกรรมดังกล่าว ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า 

ปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ่ม ก่อให้เกิดสังคมของคนข้ามกลุ่ม ที่อาจจะเป็นสังคมที่

กว้างกว่าสังคมวงกว้างของแต่ละกลุ่ม

	 เมื่อพิจารณาถึงการรวมกลุ ่มเป็นกลุ ่มคนไทยประเภทที่ 2 	

ทีเ่กดิจากการสนบัสนนุของหน่วยงานราชการไทย (ดสู่วนทีเ่กีย่วกบักลุม่คนไทย	

ข้างต้น) นอกจากเครอืข่ายคนไทยในญีปุ่น่ (TNJ) ทีส่มาชกิคอืกลุม่คนไทยต่างๆ	
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(เช่น คนไทยในไซตะมะ ช้างไทยในคานากาวา ฯลฯ) ที่สมาชิกเป็น	

กลุม่ภรรยาไทยแล้ว (ความสมัพนัธ์ทีข่ยายของคนกลุม่เดยีวกนั) ไม่ว่าจะเป็น	

สมาคมไทย สมาคมเพื่อนแรงงานไทยในสิงคโปร์ (ปัจจุบันเปลี่ยนเป็น 	

ชมรมสามัคคีไทยไกลบ้าน (สิงคโปร์)) Thai Club ในประเทศมาเลเซีย 	

สมาคมคนไทยในไต้หวนั สมาชกิของกลุม่เหล่านีจ้ะหลากหลายกว่า ไม่ได้จ�ำกดั	

อยู่ที่เฉพาะกลุ่มใดกลุ่มหนึ่ง ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า กลุ่มคนไทยที่เกิดจาก	

การสนบัสนนุการจดัตัง้ของหน่วยงานราชการไทย กแ็สดงให้เหน็ปฏสิมัพนัธ์

ข้ามกลุ่ม ซึ่งก็คือ สังคมวงกว้างของคนไทยนั่นเอง

	 นอกจากนี ้เมือ่พจิารณาถงึลกัษณะความสมัพนัธ์ของกลุม่คนไทย	

บางกลุ่ม ที่ชัดเจนคือ สมาคม/ชมรมนักเรียน/นักศึกษาไทย โดยเฉพาะ 	

สนทญ. และชมรมนกัศกึษาไทยในไต้หวนั รวมทัง้ TNJ ในญีปุ่น่ การทีม่สีมาชกิ	

ตัวแทนอยู่ในเมืองต่างๆ ของสนทญ. และชมรมนักศึกษาไทยในไต้หวัน 	

และการมกีลุม่คนไทยในจงัหวดัต่างๆ เป็นสมาชกิของ TNJ ทีม่กีารประสาน

งานส่งต่อ กระจายข้อมูลระหว่างสมาชิก จัดกิจกรรมร่วมกัน ลักษณะความ

สัมพันธ์ดังกล่าว อาจมองได้ว่า เป็นเครือข่ายคนไทย ส�ำหรับกิจกรรม 	

“งานเปิดซอง” ที่แรงงานจากพื้นที่ต่างๆ ฝากซอง หรือมาร่วมงาน หรือ 	

การตดิต่อสมัพนัธ์ของแรงงานนวดในมาเลเซยี ทีจ่ะส่งข่าวคราวผ่านโทรศพัท์ 

และ facebook การส่งต่อความสัมพันธ์ที่ส่งจากสมาชิกของกลุ ่มหนึ่ง 	

กระจายไปยังอีกกลุ่มหนึ่ง ก็อาจมองเป็น เครือข่าย ได้เช่นเดียวกัน

	 ที่กล่าวมาทั้งหมดอาจสรุปได้ว่า ปฏิสมัพันธท์ี่คนไทยในประเทศ

ปลายทางมีต่อกัน ท�ำให้เกิดกลุ่มหรือสังคมเฉพาะกลุ่ม เช่นกลุ่มเพื่อน 	

เมื่อความสัมพันธ์ขยายออกไป อันหมายถึงปฏิสัมพันธ์ที่ขยายออกไปด้วย 	

กท็�ำให้สงัคมเฉพาะกลุม่นัน้ขยายกว้างออกไป เกดิการรวมกลุม่เป็นกลุม่คนไทย	

ที่แสดงให้เห็นสังคมของคนไทยในวงกว้าง ทั้งที่เกิดจากกลุ ่มเดียวกัน 	

และข้ามกลุ่ม รวมทั้งแสดงให้เห็นเครือข่ายของคนไทย
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	 อย่างไรก็ตาม สิ่งที่กล่าวมาข้างต้น จะตีความว่า เกิดชุมชนไทย

ได้หรือไม่

	 หากพจิารณาตามลกัษณะทีส่�ำคญัของ “ชมุชน” ที ่Hillery (1955) 

ค้นพบในการศึกษาของเขา ดังได้กล่าวไปแล้วข้างต้น โดยพิจารณาเฉพาะ 

ปฏสิมัพนัธ์ทางสงัคม (social interaction) และความผกูพนัร่วมกนั (common 

ties) ก็อาจจะมองได้ว่ามี ชุมชนไทย ในสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน 

และญีปุ่น่ ทัง้นีเ้พราะเกดิมสีงัคมย่อยๆ (กลุม่เพือ่น กลุม่คนทีท่�ำงานด้วยกนั	

กลุ่มแม่บ้านวัด ฯลฯ) และสังคมใหญ่ (กลุ่มคนไทยที่รวมกันท�ำกิจกรรม 	

เช่น กลุม่ มสธ. ในสงิคโปร์ TNJ ในญีปุ่น่ ฯลฯ) ทีส่มาชกิมปีฏสิมัพนัธ์ทางสงัคม 

และมคีวามผกูพนักนัในระดบัหนึง่ และจากข้อเทจ็จรงิทีว่่า คนไทยในประเทศ

ปลายทางเหล่านี้ไม่ได้พ�ำนักอยู่ในอาณาบริเวณ หรือพื้นที่ใดพื้นที่หนึ่งที่มี	

ขอบเขตอย่างชดัเจน (ไม่มลีกัษณะเป็น ghetto) หากกระจายตวัไปตามพืน้ทีต่่างๆ	

“ชุมชนไทย” ในประเทศปลางทางเหล่านี้จะเป็น “ชุมชน” (community) 	

แต่มิใช่ “ชุมชนหนึ่ง” (The community) ตามการพิจารณาการเป็น “ชุมชน” 

ของ Bernard (1973, อ้างแล้ว) ที่องค์ประกอบหลักในการพิจารณาว่าเป็น 

“ชุมชน” มิได้อยู่ที่ “ขอบเขตพื้นที่ (locale)” แต่อยู่ที่ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม 	

และความผกูพนัต่อกนั ซึง่ตามแนวคดิของ Brummelhuis (1997, pp. 174-175) 

การมปีฏสิมัพนัธ์ (interaction) ต่อกนั กอ็าจหมายถงึ การมพีืน้ทีแ่ละขอบเขต

ร่วมกัน จากที่กล่าวมาข้างต้นจะเห็นว่า คนไทยในแต่ละประเทศปลายทาง 

จะมีที่ทางและพื้นที่ (space) ที่สามารถมีปฏิสัมพันธ์กัน ร่วมกิจกรรม ฯลฯ 	

ไม่ว่าจะเป็น วดัไทย กจิกรรมของหน่วยงานราชการไทย หรอืของกลุม่คนไทย	

สื่อสิ่งตีพิมพ์ และออนไลน์ facebook และอื่นๆ และพื้นที่/ที่ทางเหล่านี้ 	

ก็อาจมองได้ว่า เป็นสังคมระดับกว้างของคนไทยด้วย ดังนั้นเมื่อพิจารณา	

ในแง่นี้ก็อาจกล่าวได้ว่า ในสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น 	

จะมชีมุชนไทยเกดิขึน้ ซึง่กค็อื การทีค่นไทยมปีฏสิมัพนัธ์ทางสงัคม (ท�ำกจิกรรม	
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ซือ้ขาย ให้ความช่วยเหลอื ฯลฯ) สร้างกจิกรรมทางสงัคม บนทีท่างทีอ่�ำนวยให้	

ในอาณาบริเวณของประเทศปลายทาง

	 สุริยา สมุทคุปติ์ และพัฒนา กิติอาษา มองว่า ชุมชนแรงงาน	

ข้ามชาตชิาวไทยในประเทศญีปุ่น่ เป็นกลุม่คนทีม่คีวามสมัพนัธ์และปฏสิมัพนัธ์	

ซึ่งกันและกัน บนพื้นฐานของผลประโยชน์ร่วมกัน และจิตนาการร่วมของ

สามญัส�ำนกึทางประวตัศิาสตร์และวฒันธรรม (สรุยิา สมทุคปุติ ์และ พฒันา 

กิติอาษา, 2539, น. 26) จึงเป็น ชุมชนของผลประโยชน์ร่วม และชุมชน	

ในจนิตนาการ (หน้า 27) ในงานศกึษาวจิยัเกีย่วกบัคนไทยในญีปุ่น่ของผูเ้ขยีน	

พบว่า ชุมชนไทยในญี่ปุ่นก่อตัวขึ้นด้วยความมุ่งหมายที่จะมีชีวิตอยู่รอด	

ในต่างแดน และเพื่อให้บรรลุจุดมุ่งหมายนี้ คนไทยก็จ�ำเป็นที่จะต้องเรียนรู้	

ที่จะต้องพึ่งพากัน โดยเฉพาะบางกลุ่มไม่อาจที่จะคาดหวังว่า จะได้รับ	

ความช่วยเหลอืไม่ว่าจากรฐั หรอืจากคนภายนอกชมุชน ดงันัน้ชมุชนไทยในญีปุ่น่	

จงึก่อตวัขึน้บนพืน้ฐานของการพึง่พงิและพึง่พาซึง่กนัและกนั ในความหมายนี้	

ชุมชนจึงเป็นรูปแบบของการปกป้องตนเอง เป็นเสมือนภูมิต้านทานที่

สร้างขึ้นเอง เพื่อท�ำให้สมาชิกในชุมชนเกิดความมั่นคงทางจิตใจ (Pataya 

Ruenkaew, 2004, p. 43) ซึ่งก็สอดคล้องกับการมองของสุริยา สมุทรคุปติ์	

และพัฒนา กิติอาษาเพราะการที่จะพึ่งพิงและพึ่งพากันได้ ก็อาจต้องมี	

ผลประโยชน์ร่วมกนั ดงันัน้จากทีก่ล่าวมาข้างต้นนี ้ชมุชนไทยในญีปุ่น่ทีส่รปุได้	

จากงานศึกษาวิจัยก่อนหน้านี้ อาจจะเป็น ชุมชนแห่งการพึ่งพาบนฐาน	

ผลประโยชน์ร่วมกัน

	 คุณลักษณะของชุมชนไทยในญี่ปุ ่นที่สรุปจากข ้อค ้นพบ	

ของการศึกษาที่มีมาก่อนนี้ จะเป็นคุณลักษณะหนึ่งของชุมชนไทยใน 5 

ประเทศเอเชยีนีห้รอืไม่ เมือ่พจิารณาจากปฏสิมัพนัธ์ของคนไทยทัง้สองระดบั 	

ในระดับแคบ หรือสังคมย่อยเฉพาะกลุ่ม อาจจะมองเห็นผลประโยชน์ และ

การพึง่พาไม่ชดัเจนนกั แม้นจะมกีารช่วยเหลอืกนัในหมูเ่พือ่นสนทิ แต่อาจจะ
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ไม่ต้องถงึขนาดต้องพึง่พา แต่ทัง้สองสิง่จะเหน็ค่อนข้างชดัเจนในปฏสิมัพนัธ์

ระดบักว้าง หรอืข้ามกลุม่ ซึง่สองปัจจยัทีท่�ำให้เกดิปฏสิมัพนัธ์ คอื ผลประโยชน์

ร่วมกนั และบทบาทหน้าทีท่างสงัคมทีเ่อือ้และองิต่อกนั ดงัได้กล่าวไปแล้วใน

ส่วนที่ว่าด้วยปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ่ม ในด้านผลประโยชน์ อาจมองได้ชัดเจนใน

สงัคมธรุกจิ และการซือ้ขายทีเ่กดิขึน้ใน ประเทศปลายทางทัง้ 5 ประเทศ และ

ในระดับหนึ่งก็มีแง่มุมของการพึ่งพิงอยู่ด้วย เพราะการค้า และธุรกิจ ทั้งผู้

ค้า และผูซ้ือ้ย่อมต้องพึง่พาซึง่กนัและกนั หากบรกิารไม่เป็นทีน่่าพอใจลกูค้า	

กค็งไม่มารบับรกิาร และเมือ่พจิารณาจดุมุง่หมายของการรวมตวักนัเป็นกลุม่

คนไทย ไม่ว่าจะเป็นสมาคมเพือ่นแรงงานไทย หรอืสมาคมกุก๊ไทยในสงิคโปร์ 

Thai Club ในมาเลเซีย TNJ ในญี่ปุ่น TBA ในเวียดนาม หรือสมาคม/ชมรม

นกัเรยีนนกัศกึษาไทยในทัง้ห้าประเทศ จดุมุง่หมายหลกักค็อืการช่วยเหลอืซึง่

กนัและกนั และการช่วยเหลอืคนไทยทีม่ปัีญหา ปฏสิมัพนัธ์ของคนไทยทีเ่กดิ

ขึ้นในกลุ่มกิจกรรมเหล่านี้จึงมีลักษณะของผลประโยชน์ และการพึ่งพิง ผู้ที่

ท�ำหน้าทีใ่ห้ความช่วยเหลอืย่อมต้องมปีฏสิมัพนัธ์กบัแรงงาน/คนไทยทีเ่ดอืด

ร้อน เพื่อให้เข้าถึงกลุ่มเป้าหมาย และให้การท�ำงานเป็นไปตามวัตถุประสงค์ 

คนไทยที่ต้องการความช่วยเหลือ ก็ต้องพึ่งพิงคนไทยที่พร้อมที่จะให้บริการ 

ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า คุณลักษณะหนึ่งของชุมชนไทยในสิงคโปร์ มาเลเซีย 

เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น จึงเป็นชุมชนผลประโยชน์ร่วม และชุมชนแห่ง

การพึ่งพิง ด้วยเช่นกัน

	 นอกจากนี้ในสิงคโปร์ มาเลเซีย เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น 	

ซึ่งมีคนไทยพ�ำนักอยู่จะพบว่า มีหลายอย่างที่เหมือนกัน อันได้แก่

	 -	 วัด และส�ำนักสงฆ์ไทย รวมถึงการประกอบพิธีทางศาสนา	

ในวันส�ำคัญทางพุทธศาสนา

	 -	 การรวมตวัเป็นกลุม่ ชมรม สมาคมของคนไทย เพือ่การช่วยเหลอื	

ซึ่งกันและกัน และเพื่อช่วยเหลือคนไทยที่มีปัญหา
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	 -	 งานฉลองเทศกาล/ประเพณีไทย หรือที่เรียกกันในหมู่คนไทย	

ในต่างประเทศว่า “งานไทย” เช่น งานวันสงกรานต์ งานลอยกระทง 	

งานวันพ่อ (วันเฉลิมพระชนม์พรรษาพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ร. 9) 	

ซึง่การจดังานกจ็ะคล้ายคลงึกนั คอืมกีารแสดงนาฏศลิป์ไทย ขายสนิค้าไทย ฯลฯ

	 -	 ร้านอาหารไทย ร้านขายของช�ำและผลิตภัณฑ์จากไทย

	 -	 ธุรกิจเฉพาะ อันได้แก่ การเล่นแชร์ ธุรกิจส่งเงินกลับบ้าน 	

ทั้งในรูปแบบส�ำนักงาน และที่แอบแฝง

	 -	 กิจกรรมเฉพาะ เช่น การจัดองค์ผ้าป่าเก็บเงินบริจาคเพื่อมา	

ทอดผ้าป่าในไทย งาน “เปิดซอง (ผ้าป่า)” อนัอาจมองได้ว่า เป็นกจิกรรมเฉพาะ	

ของกลุม่แรงงานไร้และกึง่ฝีมอืกไ็ด้ เพราะจะไม่พบกจิกรรมนีใ้นกลุม่แรงงาน

ระดับ expats

	 -	 พื้นที่ที่คนไทย โดยเฉพาะแรงงานไปพบปะเจอะเจอกัน 	

ซึ่งมักจะเป็นวันเสาร์-อาทิตย์ที่เป็นวันว่างงาน เช่น โกลเด้นไมล์ในสิงคโปร์ 

ร้านอาหารไทย และสวนหย่อมบรเิวณสถานรีถไฟเมอืงจงลีใ่นไต้หวนั เป็นต้น

	 -	 ภาษาที่ใช้เฉพาะของตัวเอง เช่น “ใบ” (ธนบัติใบละ 10,000 

เยน) ไอ้กอ (ยากูซ่า) ในญี่ปุ่น “ยูเทิร์น” และ “เด็กแพ็คเก็ต” ในมาเลเซีย 	

“ใบเวิร์ค” (ใบอนุญาตท�ำงาน) ในสิงคโปร์ ฯลฯ

	 สิ่งเหล่านี้จะมองว่าเป็นองค์ประกอบของชุมชนไทย หรือดัชนี	

ชี้ให้เห็นว่า มีชุมชนไทยในประเทศปลายทางได้หรือไม่

ชุมชนไทยนอกประเทศไทย การศึกษาที่เพิ่งเริ่มต้น: บทสรุป

	 การเคลื่อนย ้ายประชากรข ้ามชาติระหว ่างประเทศไทย 	

กับประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย ไต้หวัน เวียดนาม และ ญี่ปุ่น มีมานานกว่า 	

3 ทศวรรษแล้ว แม้นว่าประเทศเหล่านี ้(ยกเว้นประเทศเวยีดนาม) จะได้ชือ่ว่า	

เป็นประเทศรับเข้าแรงงานไทยที่ส�ำคัญ การเคลื่อนย้ายประชากรไทย	
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ไปยังประเทศเหล่านี้ก็มิได้จ�ำกัดอยู ่เพียงการย้ายถิ่นแรงงานเท่านั้น 	

แต่ยงัประกอบไปด้วย การย้ายถิน่เพือ่การศกึษา และการย้ายถิน่เพือ่แต่งงาน	

รวมถึงการเดินทางไปยังประเทศเหล่านี้อย่างไม่ถูกต้องตามกฎหมาย 	

อันรวมไปถึงการค้ามนุษย์ทั้งเพื่อเป็นแรงงานและเพื่อค้าบริการทางเพศ

อีกด้วย เมื่อเป็นดังนี้จึงพบว่า คนไทยในประเทศปลายทางทั้ง 5 ประเทศ

ในเอเชียนี้ จะประกอบด้วย แรงงาน (ผู้เชี่ยวชาญ มีฝีมือ กึ่งและไร้ฝีมือ) 	

คู่สมรส และนักเรียนนักศึกษา รวมทั้งนักบวช ทั้งพระสงฆ์ และมิชชันนารี	

ครสิต์ศาสนานกิายโปแตสแตนในประเทศไต้หวนั คนไทยเหล่านีห้ลายต่อหลายคน	

ผันตัวมาเป็นผู้ตั้งรกรากในประเทศนั้น 

	 คนไทยในประเทศปลายทางไม่ได้อยู่อย่างโดดเดี่ยว แต่ติดต่อ

มีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกัน เริ่มจากปฏิสัมพันธ์ภายในกลุ่มเดียวกัน เกิดเป็น	

กลุม่หรอืสงัคมย่อยๆ เฉพาะกลุม่ และเมือ่ความสมัพนัธ์ขยายออกไป หรอืมี

ปฏิสัมพันธ์ข้ามกลุ่ม ก็จะเกิดสังคมที่กว้างออกไป สิ่งที่แสดงให้เห็นถึงสังคม	

วงกว้างของคนไทย กค็อืกลุม่คนไทยกลุม่ต่างๆ สมาคม/ชมรมคนไทยทีก่่อตัง้ขึน้	

ในประเทศปลายทาง นอกจากนี้ความสัมพันธ์ที่ขยายออกไปของคนไทย 	

จากสมาชกิกลุม่หนึง่ไปยงัอกีกลุม่หนึง่ อาจมองได้เป็นลกัษณะเครอืข่ายของ

คนไทยในประเทศปลายทางอกีด้วย และหากมองว่า “ชมุชน” คอืปฏสิมัพนัธ์

ทางสังคม และความผูกพันต่อกัน การมีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน คือ การมีพื้นที่

และขอบเขตร่วมกนั กอ็าจสรปุได้ว่า มชีมุชนไทยเกดิขึน้ ในสงิคโปร์ มาเลเซยี 

เวียดนาม ไต้หวัน และญี่ปุ่น

	 บทความนี ้ เป็นความพยายามที่จะพิจารณากระบวนการก่อตัว

เป็นชุมชนของคนไทยนอกประเทศไทย ด้วยกรอบคิดว่าด้วย การก่อตัวเป็น

สงัคม ของ Simmel (1908) และชีใ้ห้เหน็ว่า คนไทยมปีฏสิมัพนัธ์ซึง่กนัและกนั	

ในพืน้ทีท่ีอ่�ำนวยให้เกดิปฏสิมัพนัธ์ในประเทศปลายทาง ท�ำให้เกดิมสีงัคมย่อย	

และสังคมวงกว้าง รวมทั้งเครือข่าย หรืออาจเป็นชุมชน เนื่องจากข้อมูล	
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ของการศกึษาวจิยัทีเ่ป็นลกัษณะการศกึษาขัน้ส�ำรวจ สิง่ทีค้่นพบจงึยงัไม่อาจ	

น�ำมาสรุปได้อย่างชัดเจนว่า สังคม เครือข่าย ชุมชนไทย ในต่างแดน 	

จะมลีกัษณะอย่างไร จะมบีทบาทอย่างใดได้หรอืไม่ในการพฒันาคณุภาพชวีติ	

ของคนไทยในต่างแดน รวมทั้งบทบาทของสื่อสังคมออนไลน์ facebook 	

ระบบไลน์ ที่พบว่าเป็นตัวเชื่อมส�ำคัญให้คนไทยในต่างแดนมีความสัมพันธ์

ต่อกัน จะเป็นดรรชนีที่บอกว่ามีชุมชนไซเบอร์ของไทยในต่างแดนได้หรือไม่ 

สิ่งเหล่านี้อาจเป็นประเด็นส�ำหรับการศึกษาต่อไปในอนาคต 
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